PODNAJEMNI SMLOUVA / SUBLEASE AGREEMENT

bro,.

-coli
Podndjemce / Subtenant Najemce / Tenant
Jméno / First name XXXXXX Spole¢nost / Company Bro-coli.com s.r.o.
P¥ijmeni / Last name XXXXXX Sidlo / Legal address Rybna 716/24, Praha 1, 110 00
Datum narozeni / Birth date XX XX XXXX IC/ID 6851363
XXXXXX XXXXXX DIC / VAT ID CZ06851363
Obéanstvi / Citizenship XXXXXX OR / Commercial Register MS Praha - C 289931
Trvaly pobyt / Permanent residence Adresa projektu / Project address
Adresa / Address XXXXXX Adresa / Address Dé¢inska 552/1, Praha 8
PSC / Postal code XXXXXX PSC / Zip code 180 00
Stat / State XXXXXX Stat / State Ceska republika / Czech
Kontakt / Contact Pfedmét podnéjmu / Subject of sublease
Telefon / Cell phone XXXXXX Typ jednotky / Unit type XXXXXX
e-mail / e-mail XXXXXXXXXXXX @ XXXXXX XXXXXX

Cislo jednotky / Unit Ne XXXX_XX

Doba podnajmu / Sublease term

Najemné / Rent XXX EUR

Popl. za sluzby / Service Charges XXX EUR pocet mésicd / months XX

ALL-IN Najemné / All-IN Rent XXX EUR Zackatek / Start date XX XX XXXX
Jistota / Security deposit XXX EUR Konec / End date XX XX XXXX

Platebni kalendaf / Payment schedule

Rezervaéni poplatek / Reservation fee XXX EUR

Dorovndni jistoty / Deposit settlement XXX EUR XX XX XXXX
ALL-IN najemné za XXXX XXX EUR XX XX XXXX Splatné do tohoto data
/ All-IN Rent for XXXX XXX EUR XX XX XXXX / Payable due this date

XXXX XXX EUR XX XX XXXX

XXXX XXX EUR XX XX XXXX

XXXX XXX EUR XX XX XXXX

XXXX XXX EUR XX XX XXXX

XXXX XXX EUR XX XX XXXX

XXXX XXX EUR XX XX XXXX

XXXX XXX EUR XX XX XXXX

XXXX XXX EUR XX XX XXXX

XXXX XXX EUR XX XX XXXX

XXXX XXX EUR XX XX XXXX

XXXX XXX EUR XX XX XXXX

V Pfipadé platby v méné / In case of payment in: CZK, se uplatni kurz / shall be used the exchange rate: 25,5 CZK/EUR

Ucet Najemce / Tenants$ Account

Ceskoslovenska obchodni banka a.s. Account/U¢et: 324 273 718 / 0300
IBAN: CZ91 0300 0000 0003 2427 3718 BIC/SWIFT: CEKOCZPP
Variabilni symbol / Payment reference: XUXXXXXXXXX

P¥i zasilani plateb Fadné zkontrolujte variabilni symbol - pfi jeho chybném zaddani nejsme schopni zarudit spravné ptitazeni platby! /
When sending payments, check the payment reference properly - when entered incorrectly, we'r unable to guarantee the correct assignment of
the payment!

Tato Smlouva je platna a Gcinna od jejiho podpisu. Pokud viak neni uhrazena Jistota a/nebo 1. ndjemné ani na vyzvu Ndjemce s dostate¢nou
IhGtou k plnéni tfi (3) dn(, tato Smlouva se automaticky rusi od pocatku. /

This Agreement shall enter into force and effect upon its execution by the Parties. In case the Security deposit and/or the 1st Rent is not paid
even upon Tenant's demand with an additional three (3) days' notice to perform, this Agreement shall automatically terminate.
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PODMINKY PODNAIMU

PODNAJEMNi SMLOUVA (dale jen ,Smlouva“) dle téchto
podminek podndjmu (dale jen ,Podminky“) se uzavird
v souladu s pFislusnymi ustanovenimi zakona ¢. 89/2012 Sb.,
obcdansky zakonik, v U¢inném znéni (dale jen ,obcansky
zakonik“), mezi smluvnimi stranami uvedenymi ve Smlouvé.

Najemce a Podndjemce jsou v téchto Podminkdach oznaceny
spole¢né jen jako ,Smluvni strany” a jednotlivé jako
,Smluvni strana”.

1. UVODNIi USTANOVENI

1.1 Podle Najemni smlouvy uzaviené dne 15.05.2023 mezi
EQ Elipse a.s., se sidlem na adrese Klimentska 1246/1,
Nové Mésto, 110 00 Praha 1, ICO: 17713111, zapsanou
v obchodnim rejstiiku vedeném Méstskym soudem
v Praze pod sp. zn. B 27729, jakozto pronajimatelem
(dale jen ,,Pronajimatel”), a Bro-coli.com s.r.0., jakoZto
najemcem, ve znéni vsech pozdéjsich dodatk( (dale jen
,Najemni smlouva“), je Najemce opravnénym
uzivatelem jednotek v budoveé ¢&.p. 552, jeZ je soucasti
pozemku parc. ¢. 7/4, katastralni Gzemi Stfizkov, obec
Praha, ¢ast obce Sttizkov (dale jen ,,Budova“).

1.2 N3ajemce nyni hodla pfenechat do podnajmu jednotku
uvedenou ve Smlouvé (déle jen ,Jednotka”) umisténou
v Budové Podnajemci, ktery ji hodla uZivat v souladu

s predmétem podndjmu vymezenym v této Smlouvé.

1.3 Pronajimatel udélil Najemci souhlas s podnajmem

v Najemni smlouvé.
2. PREDMET PODNAIMU
2.1 Najemce timto prenechdva Podnajemci do podndjmu a
Podndjemce timto pfijima od Najemce do podndjmu
Jednotku. Seznam nabytku a dalSiho vybaveni Jednotky
je soucdsti predavaciho protokolu, ktery bude

podepsan Ndjemcem a Podndjemcem v den predani
Jednotky Podndjemci.

2.2 Kromé Jednotky miZe Podnajemce (spolu s Najemcem
a ostatnimi podndjemci prostor v Budové) uzivat i
spolecné prostory 1. nadzemniho, 1. podzemniho
podlazi Budovy a ostatni ¢asti Budovy vyhrazené ke
spole¢nému uzivani Najemci a ostatnim podndjemcim
prostor v Budové.

3. REZERVACNIi POPLATEK

3.1 Podnédjemce je povinen do péti (5) pracovnich dnll ode

dne podpisu této Smlouvy uhradit Najemci rezervacni
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SUBLEASE CONDITIONS

THE SUBLEASE AGREEMENT (hereinafter ,the Agreement”)
concluded in accordance with these Sublease Conditions
(the “Conditions”) is being entered into in accordance with
the respective provisions of the generally mandatory legal
regulations, namely the provision of the Act No. 89/2012
Civil Code, as amended (hereinafter the “Civil Code”),
among the contracting parties specified in the Agreement.

The Tenant and the Subtenant are hereinafter referred to
collectively as the ,,Parties” and individually as the , Party”.

1. INTRODUCTORY PROVISIONS
1.1 Pursuant to the Lease Agreement entered into on May
15, 2023 between EQ Elipse a.s., with the registered
seat at Klimentska 1246/1, Nové Mésto, 110 00 Praha
1, Business ID No. (IC0): 17713111, registered in the
Commercial Register maintained by the Municipal
Court in Prague under file No. B 27729, as the Lessor
(hereinafter the “Landlord”), and Bro-coli.coms.r.o., as
the Lessee, as amended (hereinafter the “Lease
Agreement”), the Tenant is the Lessee and the
authorized user of units in Building No. 552, which is
part of the Land Plot No. 7/4 in the cadastral area of
Stfizkov, municipality Prague, municipality part Stfizkov
(hereinafter the “Building”).

1.2 The Tenant now intends to sublease the unit specified
in the Agreement (hereinafter the , Unit") situated in
the Building to the Subtenant, while the Subtenant
intends to use the Unit in compliance with the purpose
of sublease as set forth herein.

1.3 The consent of the Landlord to the sublease is included
in the Lease Agreement.

2. SUBIJECT OF SUBLEASE

2.1 The Tenant hereby subleases to the Subtenant and the
Subtenant hereby accepts the sublease from the
Tenant of the Unit. A list of furniture, amenities and
other equipment of the Unit is contained in the
handover protocol to be signed between the Tenant
and the Subtenant on the date of the handover of the
Unit to the Subtenant.

2.2 In addition to the Unit, the Subtenant may use (jointly
with the Tenant and other subtenants of the premises
in the Building) the common areas of the ground floor
and basement floor of the Building and other parts of
the Building designated for common use for the Tenant
and other subtenants of the premises in the Building.

3. RESERVATION FEE

3.1 The Subtenant is obliged to pay to the Tenant the

reservation fee in the amount specified in the



3.2

4.1

5.1

5.2

6.1

6.2

6.3

(i)
(i)

(iii)

poplatek ve vysSi uvedeny ve Smlouvé (dale jen
,Rezervaéni poplatek”), a to na Ucet Najemce, jak je
definovan nize.

Rezervacni poplatek se okamZikem uhrady zbyvajici
Casti Jistoty (jak je definovdna niZze) Podnajemcem
stane soucasti Jistoty.

UCEL PODNAJMU

Podnajemce se zavazuje, Ze bude Jednotku uZivat
vylucné za ucelem zajisténi svych bytovych potreb.
Podnajemce neni oprdvnén v Jednotce vykonavat
podnikatelskou cinnost bez predchoziho pisemného
souhlasu Najemce.

DOBA TRVANi PODNAIMU

Smluvni strany se dohodly, Ze podndjem dle této
Smlouvy je sjednan na dobu urcitou pocinaje dnem
uvedenym ve Smlouvé jako zacatek podnajemni doby
(dale jen ,Den pfedani“) do dne uvedeného ve
Smlouvé jako konec podndjemni doby (dale jen ,,Doba
podnajmu®).

Najemce se zavazuje Jednotku predat Podndjemci a
Podndjemce se zavazuje Jednotku prevzit od Najemce
nejdrive v Den predani.

NAJEMNE A POPLATKY ZA SLUZBY

Smluvni strany sjedndvaji, ze najemné za Jednotku
prenechanou do podnajmu bude za mésic Cinit ¢astku
uvedenou ve Smlouvé jako Najemné (ddle jen
,Najemné“). Ndjemné je osvobozeno od DPH dle
platnych zdkon(. V pfipadé, Ze dojde ke zméné
danovych zakond a Najemné prestane byt osvobozeno
od DPH, dohodly se Smluvni strany, Zze bude Najemné
zvySeno o prislusnou sazbu DPH.

Vedle Najemného se Podnajemce zavazuje hradit
Najemci poplatky za sluzby vyjmenované v¢l. 6.3
v mésicni pausalni vysi uvedené ve Smlouvé jako
Poplatky za Sluzby (bez DPH) (dale jen ,Poplatky za
sluzby”; Soucet Najemného a Poplatk( za sluzby dale
jen ,,Mésicni ALL-IN Najemné“).

Sluzby spojené s uzivanim Jednotky zahrnuiji:

Provozni naklady a poplatky;

Naklady na primérené pojisténi Budovy proti

obvyklym rizikam;

Naklady Budovy, véetné Jednotky, na: bezpecnostni a
zabezpecovaci zafizeni (jako napf. pozarni signalizaci,
ventilace, hasici pfistroje, hlasi¢e oxidu uhelnatého),
udrzbu, elektfinu, technickou kontrolu, vytah, topeni
a ohfev vody, 24hodinovou pohotovostni sluzbu
spravy nemovitosti, poplatky za spravu nemovitosti,

3.2

41

5.1

5.2

6.1

6.2
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Agreement (the “Reservation Fee”) within five (5)
business days from the date of signing hereof to the
Tenant’s Bank Account, as defined below.

Once the remaining part of the Security Deposit, as
defined below is paid by the Subtenant, the
Reservation Fee becomes part of the Security Deposit.

PURPOSE OF THE SUBLEASE

The Subtenant undertakes to use the Unit solely for the
purpose of securing its housing needs. The Subtenant
is not entitled to conduct business in the Unit without
the prior written consent of the Tenant.

TERM OF SUBLEASE

The Parties agreed that the sublease hereunder shall
been stipulated for a definite period of time
commencing on the date specified in the Agreement as
start date (the “Hand-over Date”) and ending on the
date specified in the Agreement as end date
(hereinafter the “Sublease Term”).

The Tenant undertakes to hand-over the Unit to the
Subtenant and the Subtenant agrees to accept the Unit
from the Tenant no earlier than on the Hand-over Date.

RENT AND SERVICE CHARGES

The Parties have agreed that the monthly rent for the
subleased Unit shall be in the amount specified in the
Agreement as Rent (“Rent”). The Rent is exempt from
VAT. In case that due to the change of tax laws the Rent
is not exempted from VAT, the Parties agreed that the
Rent shall be increased of the respective VAT.

In addition to the Rent, the Subtenant undertakes to
pay the Tenant monthly for the services and supplies
enumerated in Clause 6.3 hereof in the amount
specified in the Agreement as Service Charges (VAT
excl.) (the “Service Charges”; the sum of Rent and
Service Charges shall be referred to as the “Monthly
ALL-IN Rent”).

The services related to the use of Unit provided by the
Tenant include:

Operating costs and public charges.

Costs for reasonable insurance (in Czech: pojisténi) of
the Building against usual risks.

Costs incurred for the Building, including the Unit, in
respect of: safety and security facilities (such as fire
detection, smoke extractors, video surveillance, fire
extinguishers, carbon monoxide warning system),
maintenance, electricity, technical inspection,
intercom system, lift, heating, cooling system and



6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

sluZzbu recepce, systém znaceni, vysokorychlostni
internet a dalsi vybaveni pouZivané Podnajemcem.

Pauséini vySe Poplatkli za sluiby byla stanovena
s ohledem na obvyklou spotfebu energii a vyuZivani
sluzeb. Podndjemce je viak oprdvnén za poplatek ve
vysi 400 EUR nebo 10 000 K¢ (véetné DPH) poZadovat
po Najemci, aby po skonceni Doby podndjmu proved|
vyuctovani skuteénych nakladl a skutecné spotreby
energii Podnajemcem. V takovém pripadé Najemce
vypocitd cCastku Poplatkd za sluiby dle skutecné
spotreby a pripadny nedoplatek i preplatek bude mezi
Smluvnimi stranami vyporadan (pausalné uhrazené
Poplatky za sluzby Podnajemcem se v takovém pfipadé
povazuji za zéalohy). Podndjemce je povinen oznamit
Najemci poZadavek na prepocet skuteéné spotieby
nejpozdéji 2 mésice po zahajeni Doby podnajmu.

Vzhledem k tomu, Ze v Mési¢nim ALL-IN Najemném je
zahrnuta obvykla spotfeba elektfiny, je Podnajemce
vJednotce opravnén pouzivat vlastni lednicky,
mikrovinky, konvice a sporaky pouze na zdakladé
souhlasu Najemce (ktery nebude bezdlivodné odepren)
a Uhradé zvlastniho poplatku ve vysi 50 EUR nebo
1250,- K¢ (véetné DPH) rocné za kaZdy dalsi spotfebic.

Mésicni ALL-IN Najemné vypocitavd Najemce na
zdkladé obvyklé spotreby energii (jako je elektfina,
voda atd.) svybavenim, které je soucasti jednotky.
Najemce je vSak opravnén provést vypocet skutecné
spotifeby energii a sluzeb a Podnajemce je v takovém
pfipadé povinen uhradit Najemci skute¢né naklady
spojené s uzivanim Jednotky Podndjemcem. Vypocet
obvyklé ceny energii a sluzeb se stanovuje aritmetickym
pramérem spotreby celkového pocétu jednotek po

spotiebou.

Najemce je opravnén v odpovidajicim rozsahu prenést
na Podndjemce zwySeni provoznich  nakladd,
podminkou je pisemné prohlaseni s uvedenim ddvodu
zvySeni a nové vySe Mésicniho ALL-IN Najemného
a/nebo priplatku, jehoZ platba Podndjemcem se Fidi
pravidly pro platbu Mésicniho ALL-IN Najemného.
Zvyseni Mésicniho ALL-IN Najemného nabude ucinnosti
zacatkem kalendarniho mésice nasledujiciho po
dorucdeni pisemného prohlaseni a mlze dosahnout
maximalné 10 procent z predchoziho Mésicniho ALL-IN
Najemného.

Mésicni ALL-IN Najemné je splatné predem, a to
prevodem na Ucet Najemce, nejpozdéji véak prvni den
prislusného kalendarniho mésice.

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8
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water heating, property management’s 24-hour
emergency service, property management charges,
porter service, signage system, high-speed internet,
additional equipment used by the Subtenant.

The Service Charges were determined taking into
account the usual consumption of energies and
services. The Subtenant is allowed to ask the Tenant to
make the calculation of the actual consumption of
services and energies upon the end of Sublease Term
for a fixed fee in the amount of EUR 400 or CZK 10 000
(VAT incl.). In such case the Tenant shall calculate the
Service Charges taking into the actual consumption and
the underpayment or overpayment by the Subtenant
will be settled between the Parties (the Service Charges
paid by the Subtenant during the Sublease Term will be
in such case treated as deposits). The Subtenant is
obliged to inform the Tenant of the request to calculate
exact consumption within 2 months from the beginning
of the Sublease Term.

Since usual consumption of electricity is included in the
Monthly ALL-IN Rent, the Subtenant is entitled to
operate his own refrigerators, microwave ovens, kettles
and stoves of any kind in the Unit only with the Tenant’s
written consent (which will not be unreasonably
withheld) and upon the payment of the extra fee in the
amount of EUR 50 or CZK 1250 (including VAT) per year
for each additional appliance.

The Monthly ALL-IN Rent is calculated by the Tenant for
usual consumption of consumables (such as electricity,
water, etc.) based on the equipment which is part of the
unit. The Tenant is entitled to make the calculation of
actual consumption of energies and services and the
Subtenant shall in such case pay to the Tenant the
actual costs associated with the use of the Unit by the
Subtenant. The formula to calculate the usual
consumption of consumables is determined by
averaging the consumption over the total number of
units after detracting the 10 units with the highest and
10 units with the lowest consumption.

The Tenant is entitled to pass on increases in operating
costs to the Subtenant in due proportion, for which a
written declaration is required stating the reason for
the increase and the new amount of the Monthly ALL-
IN Rent and/or extra charge to be paid by the Subtenant
pursuant to the rules applying for the payment of the
Monthly ALL-IN Rent. The increase in Monthly ALL-IN
Rent will take effect from the beginning of the next
calendar month following the written declaration and
is capped at a maximum of 10 per cent of the previous
Monthly ALL-IN Rent.

The agreed Monthly ALL-IN Rent is payable in advance
by bank transfer to the Tenant’s Account, no later than
on the first day of each calendar month.



6.9

6.10

6.11

6.12

6.13

6.14

Podndjemce je povinen zaplatit Najemci pausdini
smluvni pokutu ve vysi 10 EUR nebo 250 K¢ v pfipadé,
ze prvni den pfislusného kalendainiho mésice neni
Mésicni ALL-IN Najemné bez zavinéni Nijemce
pFipsana na Ucet Najemce, ktery je definovan nize.
Smluvni pokuta je splatnd na zdkladé platebni
upominky Najemce zasilané druhy den pftislusného
kalendarniho mésice nebo v nejblizsich dnech k tomuto
datu. Pokud Mésic¢ni ALL-IN Najemné za pfislusny mésic
neni pFipsano na U&et Najemce (jak je definovan nize)
ani do devéatého dne pfislusného kalendafniho mésice,
Podnajemce je povinen zaplatit Najemci dalsi pausalni
smluvni pokutu ve vysi 40 EUR nebo 1 000 K¢ splatnou
na zakladé platebni upominky zasilané Podnajemci 9.
den pfislusného kalendarniho mésice nebo v nejblizsich
dnech k tomuto datu. Zaplaceni smluvnich pokut nema
vliv na (i) povinnost Podnajemce zaplatit celou ¢astku
pfislusného  Mési¢niho ALL-IN Najemného, (ii)
opravnéni Najemce poZadovat zdkonny urok z prodleni
a nahradu jakychkoli dalsich nakladd a vydajl vzniklych

v disledku pozdniho zaplaceni, a (iii) opravnéni
Najemce vypovédét tuto Smlouvu zddvodu
nezaplaceni.

Bankovni U¢et Najemce (dale jen ,Uéet Najemce”) pro
Uhradu Mésicniho ALL-IN Najemného a celé Jistoty, jak
je definovana nize, jakoZz i Rezervacniho poplatku je
uveden ve Smlouvé. Ndjemce je opravnén Podndjemci
sdélit jiny bankovni ucet, ktery bude ode dne sdéleni
povazovan za Ucet Najemce. Veskeré zmény Uctu
Najemce jsou podndjemci komunikovany v pisemné
formé s uredné ovérenym podpisem jednatele.

Podndjemce bere na védomi, Ze vSechny ndklady
souvisejici s platbami Podndjemce Najemci podle této
Smlouvy nese Podndjemce a jakdkoli platba
Podndjemce podle této Smlouvy je fadné provedena
pouze kdyz celd smluvni castka pfislusné platby je
pfipsana na Ucet Najemce.

Neni-li v této Smlouvé vyslovné stanoveno jinak,
Podndjemce nesmi zapocist své pohledavky proti
pohleddvkam Najemce souvisejicim s touto Smlouvou.

V pripadé opozdéného zaplaceni jakychkoliv dluznych
Castek Podndjemce Najemci odpovidd Podnajemce
Nadjemci za nezbytné  naklady  pripadného
mimosoudniho  vymahani  pohledavek, jsou-li

prfimérené vymahané pohledavce.

Najemné za obdobi ode Dne predani do konce prvniho
kalendarniho mésice Doby podndjmu ve vysi uvedené
ve Smlouvé je Podnajemce povinen zaplatit na Uéet
najemce nejpozdéji do Dne predani. V pfipadé, zZe
podnajem dle této Smlouvy zanikne ke dni, ktery neni

6.9

6.10

6.11

6.12

6.13

6.14

5/23

The Subtenant is obliged to pay to the Tenant a lump-
sum contractual penalty of EUR 10 or CZK 250 in case
the Monthly ALL-IN Rent is not credited to the Tenant’s
Account, as defined below, on the first day of the
respective calendar month without a fault of the
Tenant. The contractual penalty is payable upon the
Tenant’s payment reminder sent to the Subtenant on or
around the second day of the respective calendar
month. If the Monthly ALL-IN Rent for the respective
month is not credited to the Tenant Account by the 9"
day of the respective calendar month, the Subtenant is
obliged to pay to the Tenant a further lump-sum
contractual penalty of EUR 40 or CZK 1 000 payable
upon the Tenant’s payment reminder sent to the
Subtenant on or around 9% day of the respective
calendar month, The payment of the contractual
penalties is without prejudice to (i) the obligation of the
Subtenant to pay the full amount of the respective
Monthly ALL-IN Rent, (ii) the entitlement of the Tenant
to demand statutory default interest and compensation
of any further costs and expenses incurred due to late
payment, and (iii) the Tenant’s entitlement to
terminate this Agreement due to the non-payment.

Tenant’s bank account (the “Tenant’s Account”) for the
payment of the first monthly payment of the Monthly
ALL-IN Rent and the entire Security Deposit, as defined
below as well as the Reservation Fee is specified in the
Agreement. The Tenant is entitled to specify another
bank account to the Subtenant, whereas such bank
account shall be considered as Tenant’s Account from
the date of specification to the Subtenant. All changes
of the Tenant’s Account are communicated to the

Subtenant in written form with authenticated
signatures.
The Subtenant acknowledges that all costs related to

the Subtenant’s payments to the Tenant under this
Agreement are borne by the Subtenant and any
Subtenant’s payment under this Agreement is duly
executed only when the full agreed amount of the
respective payment is credited to the Tenant’s Account.

Unless expressly stated otherwise in this Agreement,
the Subtenant may not offset any counter-claims of the
Subtenant against claims of the Tenant in connection
with the present Agreement.

In the event of late payment of any amounts due
hereunder by the Subtenant, the Subtenant is liable to
the Tenant for the necessary costs of appropriate out-
of-court recovery and debt collection measures,
provided these are proportionate to the claim being
pursued.

The Rent for the period commencing on the Hand-over
Date and ending on the end of the first calendar month
of the Sublease Term in the amount specified in the
Agreement shall be paid by the Subtenant within the
Hand-over Date. In the event that the sublease



7.1

7.2

7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

7.8

poslednim dnem kalendafniho mésice, zaplati
Podndjemce Najemné a Poplatky za sluzby pomérné.

JISTOTA

Podnédjemce se zavazuje poukdzat na Ulet Najemce
Castku ve vysi odpovidajici ¢astce uvedené ve Smlouvé
jako Dorovnani depozitu jako zajisténi za zavazky
vyplyvajici ztéto Smlouvy (soucet Rezervacniho
poplatku a Dorovnani depozitu déle jen ,Jistota“), a to
nejpozdéji tficet (30) dni prede Dnem predani.

Ndjemce je opravnén lJistotu pouzit na Uhradu
jakéhokoli zavazku Podndjemce vici Najemci z titulu
této Smlouvy, vCetné zdvazku knahradé Skody
zpUsobené Podnajemcem v/na Jednotce ¢i Budové. Tim
neni dotceno pravo Najemce pozadovat Uhradu téchto
zdvazkl bez poufZiti Jistoty.

Podndjemce je povinen zajistit, aby po celou Dobu
podnajmu, byla drZzena Jistota ve vysi uvedené v ¢l. 7.1
této Smlouvy. Podndjemce se zavazuje doplnit ¢astku
Jistoty do deseti (10) dnli ode dne, kdy byl Ndjemcem
informovan o Cerpani Jistoty (nebo jeji ¢asti) v souladu
s ¢l. 7.2 Smlouvy. Pokud by béhem doby trvani smlouvy
klesla Jistota slozend podndjemcem pod 50 % a
podndjemce by ji ani ve vySe uvedené Ih(té 10 dnd
k jejimu doplnéni Jistotu nedoplnil ma Najemce pravo
smlouvu vypovédét s okamzitou ucinnosti.

Smluvni strany se dohodly, Ze Jistota nebude Urocena.

Najemce vrati Podndjemci nezapoctenou cast Jistoty
nejpozdéji do triceti (30) dni od vraceni Jednotky
Podndjemcem Najemci.

Podndjemce neni opravnén pozadovat, aby Jistota byla
pouzita na uUhradu jakychkoli castek hrazenych ve
prospéch Ndjemce na zakladé této Smlouvy nebo v
souvislosti s ni.

V pripadé, ze bude Jistota pouzita Najemcem na Uhradu
jakéhokoliv zavazku, zapocte se jakakoliv platba
Podndajemce Najemci nejdfive na doplnéni Jistoty.

Pokud podnajemce predplati fadné najemné ma
Najemce takovou platbu zauctovat jako mimoradné
navyseni Jistoty se vSemi pravy a povinnostmi z toho
vyplyvajicimi.

7.1

7.2

7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

7.8
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hereunder terminates on a day that is not the last day
of a calendar month, the Subtenant shall pay the Rent
and the Service Charges calculated on a pro rata basis.

SECURITY DEPOSIT

The Subtenant undertakes to credit to the Tenant’s
Account the amount specified in the Agreement as
Deposit settlement as security for obligations arising
hereunder (the sum of Reservation Fee and Deposit
settlement hereinafter referred to as the “Security
Deposit”) no later than within thirty (30) days prior to
the Hand-over Date.

The Tenant is entitled to use the Security Deposit for
the payment or remittance of any obligation of the
Subtenant towards the Tenant hereunder, including the
obligation to compensate for damage caused by the
Subtenant in/to the Unit or the Building. However, this
shall not affect the Tenant’s right to demand the
payment of such obligations directly without using the
Security Deposit.

The Subtenant shall procure that at all times during the
Sublease Term the Security Deposit is maintained in the
amount stated in Clause 7.1 hereof. The Subtenant
shall replenish the Security Deposit within ten (10) days
after the Tenant informed the Subtenant about the
drawing of the Security Deposit (of part hereof)
according to Clause 7.2 hereof. If the Security deposit
falls below 50 % of the total amount at any point during
the duration of this Agreement and the Subtenant fails
to replenish is within the 10 days period stated above
the Tenant is entitled to terminate this Agreement by a
notice delivered to the Subtenant with immediate
effect.

The Parties agreed that the Security Deposit shall not
be subject to accruing interests.

The Subtenant shall return the portion of the Security
Deposit that was not set-off to the Tenant no later than
within thirty (30) days after the delivery of the Unit by
the Subtenant to the Tenant.

The Subtenant is not entitled to demand that the
Security Deposit is used to cover any amounts payable
in favor of the Tenant under or in connection with this
Agreement

In case the Security Deposit is used by the Tenant for
any payment or remittance, any subsequent payment
by the Subtenant to the Tenant will be primarily used to
replenish the Security Deposit.

In case that the Subtenant pays the monthly rent ahead
of schedule the Tenant is entitled to note the payment
as an extraordinary increase of the Security deposit
with all related right and obligations stemming from
such an increase.



8.1

8.2

8.3

8.4

9.1

PRAVA A POVINNOSTI NAJEMCE

Najemce se zavazuje predat Jednotku Podndjemci ve
stavu zpUsobilém k sjednanému ucelu podndjmu dle ¢l.
4.1 Smlouvy a umoZnit Podndjemci uZivat Jednotku
v souladu s touto Smlouvou.

Najemce neodpovida za jakékoliv vypadky dodavek
jakychkoliv sluzeb, zejména pokud prokaze, Ze k nim
nedoslo jeho vinou.

Najemce nebo jim opravnéna osoba mohou vstupovat
do Jednotky za pfitomnosti Podnajemce za Ucelem
kontroly, zda Podnajemce uZiva Jednotku rfadné a plini
své povinnosti nebo za Ucelem provedeni Udrzby a
nezbytnych oprav Jednotky/Budovy nebo kontroly
vedeni infrastrukturnich siti, a to bez predchoziho
upozornéni Podndjemce. V prfipadé nutnosti havarijni
opravy je Najemce opravnén vstupovat do Jednotky i
bez pritomnosti Podnajemce. Podnajemce bere na
védomi, Ze kontrola Jednotky probihda Najemcem
v rozsahu minimalné jednou mési¢né. Nezpfistupni-li
Podnajemce Jednotku, v disledku ¢ehoz vznikne skoda
na Jednotce, jiném majetku v Budové nebo na
spolecnych ¢astech Budovy, je Podndjemce odpovédny
za vzniklé ndklady a Skody v rozsahu svého zavinéni.
V pfipadé skonceni Doby podndjmu a poskytnuti
Jednotky treti osobé, nebo pro pfipad zamysleného
prodeje Jednotky, umoini Podndjemce prohlidky
Jednotky nejpozdéji do 48 hodin od ozndmeni. Bude-li
Podnajemce nepfitomen po dobu delsi jednoho (1)
tydne, musi byt klice k Jednotce snadno dostupné a
Podndjemce musi Ndjemce pisemné informovat o své
nepfitomnosti; pokud tak Podnajemce neucini, mize
Nadjemce v naléhavych pfipadech nechat Jednotku
otevrit na naklady Podndajemce.

Smluvni strany se dohodly, Ze Ndjemce ma narok
uctovat Podnajemci administrativni poplatek ve vysi 50
EUR nebo 1 250 K¢ (véetné DPH) za zpracovani
Podndjemni smlouvy.

PRAVA A POVINNOSTI PODNAJEMCE

Podndjemce se zavazuje Jednotku a spolec¢né prostory
v Budové uzivat pro ucel sjednany v ¢l. 4.1 této Smlouvy
a tak, aby nerusil Najemce, ostatni podnajemce nebo
jiné osoby v Budové. Podndjemce je srozumén
s moznou okolnosti, Ze bude sdilet Jednotku s dalsi
osobou (Ci dalSimi osobami), kterou vybere Najemce, za
predpokladu, Ze dand osoba (¢i osoby) bude
odsouhlasena Podndjemcem. V takovém pfipadé se
bude jednat o spolecny podndjem prostor
Podndjemcem a osobou (¢i osobami) vybranou
Nadjemcem. Podndjemce je povinen respektovat a
vyvarovat se poruseni prav dalSich osob uZivajicich

8.1

8.2

8.3

8.4

9.1
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TENANT’S RIGHTS AND OBLIGATIONS

The Tenant undertakes to hand over the Unit to the
Subtenant in state and conditions suitable for the
agreed purpose of the sublease under Clause 4.1
hereof and to make it possible for the Subtenant to use
the Unit in accordance with this Agreement.

The Tenant shall not be liable for any interruptions in
the supplies of any services, in particular (but not
limited to) if the Tenant proves that it has not caused
the interruptions.

The Tenant or a person authorized by the Tenant is
entitled to enter the Unit in presence of the Subtenant
in order to inspect whether the Subtenant uses the Unit
in a proper manner and fulfills its obligations or in order
to carry out maintenance and necessary repairs of the
Unit/Building or inspection of infrastructure lines
without any prior notice of the Subtenant. In case of
emergency maintenance the Tenant is entitled to enter
into the Unit without the presence of the Subtenant.
The Subtenant takes into account that the inspection
can take place more than once per month. In case the
Subtenant does not make the Unit available and causes
thereby damages to the Unit, any other assets in the
Building or on the common parts of the Building, the
Subtenant shall be liable for costs and damages caused.
In the event of cancellation and provision of the Unit to
another person, or where the intention is to sell the
Unit, the Subtenant shall allow viewings of the Unit
within 48 hours at the latest from the notification. If the
Subtenant is absent for more than one (1) week, the
keys of the Unit are to be made readily accessible and
the Subtenant has to notify the Tenant of his or her
absence in writing; otherwise, the Tenant may, in
urgent cases, have the Unit opened at the Subtenant’s
expense.

The contractual parties have agreed that the Tenant is
entitled to charge the Subtenant an administrative fee
in the amount of EUR 50 or CZK 1 250 (including VAT)
for the preparation of the Sublease Agreement.

SUBTENANT’S RIGHTS AND OBLIGATIONS

The Subtenant shall use the Unit and the common
areas of the Building within the scope and for the
purpose agreed in Article 4 hereof and in a manner that
does not disturb the Tenant, other subtenant or other
persons in the Building. The Subtenant understands
that he/she may have to share the Unit with another
subtenant(s) chosen by Tenant, provided that such
subtenant(s) is/are approved by the Subtenant. In such
case, the common sublease of the premises by the
Subtenant and (an)other subtenant(s) chosen by the
Tenant will be created. The Subtenant is obliged to
respect and must avoid disturbing the rights of another



9.2

9.3

9.4

9.5

stejnou Jednotku. Pokud Podnajemce nebude souhlasit
s danou osobou, bude povinen ode dne odmitnuti
souhlasu (¢i uplynuti 5 dnd od pozadavku Najemce na
udéleni souhlasu) hradit Mési¢ni ALL-IN Najemné
v dvojnasobné vysi (v pfipadé vice osob se pfi kazdém
odmitnuti Mésicni ALL-IN Nd&jemné zdvojndsobi).
Zaroven je v takovém pripadé Podnajemce opravnén
vypovédét tuto Smlouvu (s 3mésicni vypovédni dobou).
V pfipadé, Ze podnajem osoby, kterda uzivd danou
Jednotku spolec¢né s Podnajemcem, skonci, neni
Podnajemce povinen hradit Mési¢ni ALL-IN Najemné
v dvojnasobné vysi (az do pfipadného poZadavku
Ndjemce na odsouhlasené nové osoby a neudéleni
souhlasu s touto novou osobou).

Podnajemce se zavazuje uZivat Jednotku s fadnou péci
a pravidelné ji na své naklady udrZovat, zejména se
zavazuje (i) udrZovat Jednotku v Cistoté, (ii) udrZzovat
Jednotku véetné kabell, zafizeni a vnitfniho vybaveni v
dobrém stavu, provadét pravidelnou a odbornou
udrzbu a nechat veskeré skody vzniklé na majetku
opravit kompetentnim odbornikem, a (iii) starat se
o Jednotku s naleZitou péci, véetné vybaveni Jednotky,
a pfi skonéeni Doby podnajmu vratit vSe ve stejné
dobrém stavu, s ohledem na bézné opotrebeni.

V pripadé, ze Ndjemce pfi kontrole Jednotky zjisti, Ze
Podndjemce Jednotku neudrzuje v Cistoté, je Najemce
opravnén z hygienickych dlvodd provést uklid
v Jednotce sam, pficemz Podndjemce je povinen tento
uklid strpét a umoznit za jeho ucelem Najemci pfistup
do Jednotky. Za uklid Jednotky je Podnajemce povinen
uhradit Najemci naklady ve vysi uvedené v seznamu
nakladl na opravy jednotlivych vybaveni Jednotky .

Najemce odstranuje pouze zdsadni vady, které brani
vyuziti Jednotky k ucelu podnajmu. Podnajemce je
povinen informovat Ndjemce neprodlené o existenci
takovych vad a potrebé oprav, které ma Najemce
provadét, a je vtakovém pripadé povinen Najemci
umoznit provedeni téchto oprav popt. dalsich
nezbytnych praci, méreni, atp. Pokud tak Podndjemce
neucini, bude odpovédny za skodu vzniklou Najemci.

Nedodrzi-li Podndjemce povinnost udriby a oprav
stanovenou ¢lanku 9.2, mlzZe Najemce, po vyzvé k
napravé a marném uplynuti |hity k napravé, zatidit
provedeni nezbytnych praci v Jednotce na naklady
Podndjemce nebo se domahat jejich vykonu
prostiednictvim soudu. Dale je Podnajemce odpovédny
za veskeré skody na spolecnych ¢astech Budovy vzniklé
Najemciv disledku nespravného zachazenis Jednotkou
nebo zachdazeni jinak vrozporu s radnym uzivanim
podle této Smlouvy nebo v disledku nedostate¢né
udrzby Jednotky podle ¢l. 9.2, ktera je pricitatelna

9.2

9.3

9.4

9.5
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subtenant using the same Unit. In case the Subtenant
does not approve such person(s), the Subtenant shall
be obliged from the date of refusal of such approval (or
expiration of 5 days from the request of approval by the
Tenant) to pay the Monthly ALL-IN Rent at double the
amount of the Monthly ALL-IN Rent (the Monthly ALL-
IN Rent shall double for each refusal). At the same time,
the Subtenant is in such case entitled to terminate this
Agreement (with 3 month notice period). In the event
the sublease of a person using the Unit with the
Subtenant terminates, the Subtenant shall not be
obligated to pay the Monthly ALL-IN Rent at double the
amount of the Monthly ALL-IN Rent (until any new
request by the Tenant to approve another person and
non-approval of such new person).

The Subtenant undertakes to use the Unit with due care
and to maintain the Unit in a regular manner at its
expense, namely, the Subtenant undertakes (i) to keep
the Unit clean, in good order and condition , (ii)
maintain the Unit itself and cables, installations and
equipment inside the Unit, in a good state of repair, to
maintain it regularly and professionally and to have all
damage occurring within the property rectified by
authorized professional, and (iii) to treat the Unit with
due care, including the furnishings within the Unit, and
to return them in the same good condition at the end
of the Sublease Term, taking into account normal wear
and tear.

In the event that the Tenant finds out during the
inspection of the Unit that the Subtenant does not keep
the Unit clean, the Tenant is entitled for hygienic
reasons to clean the Unit, while the Subtenant is
obliged to tolerate such cleaning and allow the Tenant
access to the Unit for this purpose. The Subtenant shall
pay to the Tenant the cost of cleaning of the Unit at a
flat rate specified in the damage list.

The Tenant shall be obliged to remedy only substantial
defects that prevent use of the Unit for the purpose of
the sublease. The Subtenant shall inform the Tenant
without undue delay of the existence of such defects
and need for repairs which the Tenant is to perform, as
well as to enable the Tenant to carry out such repairs or
any other necessary remedial work, measuring, etc. If
the Subtenant fails to do so, it shall be liable for
damages incurred by the Tenant.

If the Subtenant does not comply with the maintenance
and repair obligations defined in article 9.2 hereof, the
Tenant may, after having a request for compliance
along with a deadline that is not met, arrange for the
necessary work to be carried out in the Unit at the
Subtenant’s expense or seek judicial enforcement.
Furthermore, the Subtenant is liable for all damage to
general parts of the Building incurred by the Tenant due
to improper treatment of the Unit or treatment
otherwise contrary to good use under this Agreement,
or due to a lack of maintenance and servicing of the



9.6

9.7

9.8

9.9

Podnajemci, jeho hostiim, jeho spolubydlicim ¢i jinym
osobam, jez byly do Jednotky pfijaty Podnajemcem,
vcetné poskytovatell sluzeb.

Podndjemce nahradi poloZky inventére, které se staly
nepouzitelnymi z divodu nespravného zachazeni, za
nové, stejného typu a kvality. Pfi skonceni Doby
podndjmu, tyto polozky podle uvaieni Najemce,
zGstanou v Jednotce, nebo budou Podndjemcem
odstranény na jeho ndklady. Vyména zérovek probiha
na naklady Podndjemce. P¥i vyklizeni nemovitosti musi
byt vSechny Zarovky predany a musi byt stejného typu
a pfikonu jako pfi nastéhovani a v dobrém provoznim
stavu.

Bez ohledu na zejména, nikoli vSak vylu¢né, jakdkoli
dalsi prava Najemce postihujici poruseni Provozniho
radu nebo zadkonnych povinnosti Podnajemce, je
Najemce opravnén podle svého uvazeni zménit
Podndjemci Jednotku v pfipadé, Ze Podnajemce ohrozi,
omezi nebo jinak narusi ¢i znemozni vykon prav jiné
osoby uZivajici stejnou Jednotku, nebo pokud
Podndjemce porusi Provozni fad nebo jakoukoli jinou
povinnost Podndjemce podle této Smlouvy, v zavislosti
na dostupnosti ndahradni jednotky a uhrazeni servisniho
poplatku Podnajemcem ve vysi 100 EUR nebo 2 500 K¢.
Tento servisni poplatek bude Podnajemcem hrazen i pfi
zméné jednotky na zakladé zadosti Podnajemce.

Podndjemce nesmi provadét zadné stavebni ani jiné
Upravy Jednotky (trvalé ani docasné), aniz by si k tomu
nejprve opatfil pisemny souhlas Najemce. Z
bezpecnostnich divodl je Podndjemci povoleno ménit
zamky nebo zamkové vliozky u dvefi Jednotky pouze se
souhlasem Najemce (ktery nebude bezdldvodné
odepfen), a to pouze po Uhradé poplatku za
administrativu spojenou s vyménou zamku ve vysi
uvedené v seznamu nakladl na opravy jednotlivych
vybaveni Jednotky. Podnajemce je v takovém pfipadé
povinen jeden kli¢ predat Najemci (na recepci
v Budové). Neni dovoleno instalovat venkovni antény
mimo Jednotku. V ptipadé, Ze by zdkaz stavebnich
Uprav, vymeény zamkové vlozky nebo jinych Uprav
jednotky Podnajemce porusil, vznikd Najemci narok na
smluvni pokutu ve vysi 400 EUR nebo 10 000 K¢.

Jednotka ani dalsi ¢asti Budovy nejsou vybaveny televizi
nebo radiem. Podnajemce si zaregistruje svou televizi
nebo radio, které pouzivd v Budové, zaplati
koncesionarské poplatky a ponese veskeré naklady
souvisejici s provozem téchto zafizeni.

9.10 Chovani zvifat je vyslovné zakazano s ohledem na

vSechny ostatni obyvatele, odpovédnost Podnajemce a
na zajem na radné spravé Budovy, jednotek v Budové a
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Unit in accordance with article 9.2, that is attributable
to the Subtenant, his/her visitors, persons living with
him/her or persons otherwise received by him/her in
the Unit, including service providers.

The Subtenant is obliged to replace inventory items
that have become unusable due to improper use with
items of the same type and quality in new condition. At
the end of the Sublease Term, the replacement items
shall, at the Tenant’s discretion, either remain in the
Unit or be removed by the Subtenant at his/her own
expense. Lightbulb replacement is at the Subtenant’s
expense. On vacating the property, all lightbulbs must
be handed over, being of the same type and wattage in
use upon moving in, and in good working order.

Notwithstanding and without limitation to any other
rights of the Tenant sanctioning breach of the
Operating Rules or the Subtenant's statutory
obligations by the Subtenant, the Tenant is entitled to
change, at its discretion, the Subtenant’s Unit in the
event the Subtenant compromises, restricts or in any
other way makes difficult or impossible the
performance of rights of another subtenant using the
same Unit, or if the Subtenant violates the Operating
rules or any other Subtenant’s obligation under this
Agreement, subject to availability of a substitute unit
and payment by the Subtenant of a service fee of EUR
100 or CZK 2 500. This service fee shall be payable also
in case of change of unit upon the request of the
Subtenant.

The Subtenant may not carry out any construction-
related alterations or other alterations to Unit, whether
permanent or temporary, without the prior written
consent of the Tenant as well as the Landlord. For
security reasons, the Subtenant is allowed to install
his/her own locks or lock cylinders in the door to the
Unit only with written consent of the Tenant (which
shall not be unreasonably withheld) and only upon the
payment of the fee covering the administrative costs
with the lock change in the amount specified in the
damage list. The Subtenant is in such case obliged to
handover one key to the Tenant (at the reception desk
in the Building). It is not permitted to erect outdoor
aerials outside the Unit. Should the Subtenant violate
the above stated prohibition of construction
alterations, changing the locks or other such alterations
the Tenant is entitled to a contractual fine in the
amount of EUR 400 or CZK 10 000.

Neither the Unit nor other parts of the Building are
equipped with television or radio devices. The
Subtenant shall register his or her television and radio
equipment used in the Building, pay public charges and
bear all costs in this regard.

9.10 Having due regard for all the other residents and the
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Subtenant’s responsibility, and in the interest of orderly
management of the Building and the residents’ units,



9.11

9.12

10.

10.1

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

jejich obyvatel. Byla vzata do Uvahy tésna blizkost
jednotek v ramci Budovy, spole¢né uZivani
poskytovanych mistnosti, prostorll a zafizeni, a
rGznorodd kulturni a naboZenska ptisluSnost obyvatel
Budovy.

Podnajemce je povinen uzavfit a udrZovat pojisténi
osobni odpovédnosti u pojistovny opravnéné
poskytovat pojisténi odpovédnosti v Ceské republice a
zapsané jako pojistovna u Ceské narodni banky, které
musi zahrnovat odpovédnost za Skodu na majetku
poskytnutém Nidjemcem s minimalnim limitem
pojistného plnéni ve vysi 1000 000 K¢. Podnajemce
prokdze  Najemci  existenci  pojisténi  osobni
odpovédnosti podle predchozi véty nejpozdéji 30 dnl
po Dni predani.

Podnajemce neni opravnén tuto Smlouvu (Ci jakakoliv
prava ztéto Smlouvy) jakkoliv postoupit ¢i dale
podnajmout Jednotku nebo jeji cast (¢i jakkoliv
prenechat k uzivani v jakékoli formé) treti osobé bez
predchoziho souhlasu Najemce. Jakékoli poruseni
tohoto smluvniho zdkazu postoupeni a podnajmu
opravuje Ndjemce pozadovat smluvni pokutu ve vysi tfi
(3) Mésicnich ALL-IN Najemnych.

REKAPITULACE SMLUVNICH POKUT

Podndjemce se zavazuje uhradit Najemci nasledujici
smluvni pokuty:

Smluvni pokutu dle ¢l. 6.9 ve vysi 10 EUR nebo 250 K¢
v pripadé, Ze prvni den pfislusného kalendafniho
mésice neni Mésicni ALL-IN Ndjemné bez zavinéni
Najemce pripsana na Uéet Najemce;

Smluvni pokutu dle €l. 6.9 ve vysi 50 EUR nebo 1 250
K¢, pokud Mésicni ALL-IN Najemné za pfrislusny mésic
neni pfipsano na U¢et Najemce (jak je definovan nize)
ani do patnactého dne prislusného kalendarniho
meésice;

Smluvni pokutu dle ¢l. 9.12 ve vysi tfi (3) Mésicnich
ALL-IN Najemnych za poruseni zakazu postoupeni a
podnajmu.

Smluvni pokutu dle ¢l. 11.7 ve vySi 50 EUR nebo 1250
K¢ v pripadé, Ze Podndjemce neuvede Jednotku pfi
skonéeni Podnajmu do stavu, vjakém byla
Podndjemci Najemcem predana s prihlédnutim
k béZnému opotrebeni;

Smluvni pokutu dle ¢l. 1.3 Provozniho rfadu ve vysi 50
EUR nebo 1250 K¢ /osoba za nedodrZeni Provozniho
radu.

9.11

9.12

10.

10.1

(i)

(iii)

(iv)

(v)
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the keeping of animals is expressly prohibited. This
takes into account the close proximity of the units
within the Building, the communal use of rooms, areas
and facilities provided in this respect and the various
cultural and religious affiliations of the Building’s
residents.

The Subtenant is obliged to take out and maintain
personal liability insurance with an insurance company
authorized to provide liability insurance in the Czech
Republic and listed as an insurance company with the
Czech National Bank, which shall include liability for
damage to the property provided by the Tenant with a
minimum insurance coverage limit of CZK 1 000 000.
The Subtenant shall prove to the Tenant the existence
of the personal liability under the previous sentence
not later than after 30 days from the first day of the
Sublease Term.

The Subtenant is not entitled to assign this Agreement
(or any rights arising from this Agreement) in any way
or sublease the Unit or its part to a third person (or
allow use in any form by a third person) without Tenant’
prior written consent. Any breach of this contractual
prohibition of transfer and subletting shall entitle the
Tenant to demand a contractual penalty in the amount
of three (3) Monthly ALL-IN Rents.

SUMMARY OF CONTRACTUAL PENALTIES

The Subtenant undertakes to pay to the Tenant the
following contractual penalties:

The contractual penalty under Clause 6.9 in the
amount of EUR 10 or CZK 250 in case the Monthly
ALL-IN Rent is not credited to the Tenant’s Account on
the first day of the respective calendar month without
a fault of the Tenant.

The contractual penalty under Clause 6.9 in the
amount of EUR 50 or CZK 1 250 in case the Monthly
ALL-IN Rent for the respective month is not credited
to the Tenant Account by the 15" day of the
respective calendar month;

The contractual penalty under Clause 9.12 in the
amount of three (3) Monthly ALL-IN Rents in case of
breach of the prohibition of transfer and subletting;

The contractual penalty under Clause 11.7 in the
amount of EUR 50 or CZK 1250 in case the Subtenant
fails to hand over the Unit at the end of the Sublease
in the same condition in which the Unit were handed
over by the Tenant to the Subtenant;

The contractual penalty under Clause 1.3 of the
Operating Rules in the amount of EUR 50 or CZK 1250
/person for failure to respect the Operating Rules.



(vi)  Smluvni pokutu dle ¢l. 3.3 Provozniho fadu ve vysi 50
EUR nebo 1250 K¢ za skladovani odpadu prede

dvermi v chodbach.

(vii)  Smluvni pokutu dle ¢l. 4.4 Provozniho fadu ve vysi 50
EUR nebo 1 250 K¢ za shlukovani osob v pokojich a

ruseni noc¢niho klidu;

(viii)  Smluvni pokutu dle ¢l. 9.8 Smlouvy ve vysi 400 EUR
nebo 10 000 K¢ za poruseni zakazu stavebnich ci
jinych Uprav nebo vymény zamkového vlozky
pfedmétu podnajmu bez predchoziho pisemného

souhlasu od Najemce.

10.2 Provozni fad obsahuje seznam nakladd na opravy
jednotlivych vybaveni Jednotky. Podnajemce se s timto
seznamem seznamil a zavazuje se uhradit pfislusnou
¢astku uvedenou vseznamu v ptipadé poskozeni
vybaveni Jednotky.

10.3 Smluvni pokutu za zpfistupnéni prostord v 1.
Nadzemnim a/nebo 1. Podzemnim podlazi osobam,
které nejsou podnajemci Bro-coli.com s.ro. a
nedodrzuji provozni fad ve vysi 100 EUR nebo 2 500 K¢
za kazdy pripad poruseni.

10.4 Smluvni strany se dohodly, Ze v pfipadé vypovédi
podnajmu ze strany Podnajemce dfive nez po uplynuti
doby, na kterou byla uzaviend ma Ndajemce narok na
smluvni pokutu ve vysi Jistoty slozené podnajemcem.
Toto ustanoveni se uplatni i v pfipadé ukonceni této
Smlouvy predcasné dohodou o ukonceni, neni-li
v dohodé vyslovné uvedeno jinak.

11. UKONCENi PODNAJMU
11.1 Podnajem podle této Smlouvy zanika:
(i) uplynutim Doby podnajmu;

(ii) pfi zaniku najmu k Jednotce dle Najemni smlouvy;

(iii)

pisemnou dohodou mezi Smluvnimi stranami;

(iv)  uplynutim vypovédni doby; vypovéd musi byt podana
vyhradné na zdkladé ddvod( uvedenych v odst. 11.2

¢i 11.3 této Smlouvy; nebo

(v) dorucenim vypovédi bez vypovédni doby Podndajemci
dle ustanoveni ¢l. 11.2(i) a/nebo 11.5 a/nebo 11.6
této Smlouvy.

(vi)  The contractual penalty under Clause 3.3 of the
Operating Rules in the amount of EUR 50 or CZK 1250
in case of leaving of trash in front of apartments doors
orin corridors.

(vii)  The contractual penalty under Clause 4.4 of the
Operating Rules in the amount of EUR 50 or CZK 1250
in case of room gathering of subtenants and
disturbing the night quiet;

(viii) The contractual penalty under Clause 9.8 of the
Agreement in the amount of EUR 400 or CZK 10 000
in the case of construction or other alterations and
changing of the locks of the subject of the sublease
without a written permission from the Tenant.

10.2 The Operating Rules contain the damage list of Unit
equipment. The Subtenant was duly acquainted with
the list and undertakes to pay the respective amount
listed in case of breach of equipment of the Unit.

10.3 Contractual penalty for making the premises on the 1st
floor above ground and/or 1st floor below ground
available to persons who are not subtenants of Bro-
coli.com s.r.o. and do not comply with the operating
rules in the amount of EUR 100 or CZK 2 500 for each
case of violation.

10.4 The Parties agree that in the event of a premature
termination of the Sublease by the Subtenant, the
Tenant shall be entitled to a contractual penalty in the
amount of the Security Deposit deposited by the
Subtenant. This provision shall also apply in the event
of an early termination of this Agreement by
agreement to terminate, unless otherwise expressly
stated in the agreement.

11. TERMINATION OF SUBLEASE
11.1 The sublease hereunder shall be terminated:
(i) upon the expiration of the Sublease Term;

(ii) upon termination of the lease to the Unit under the
Lease Agreement;

(iii) by written agreement concluded between the
Parties;

(iv)  upon expiration of the notice period; termination
notice shall solely be given on the basis of reasons in
accordance with Clause 11.2 or 11.3 of this
Agreement; or

(v) by delivery of termination notice without notice
period to the Subtenant in line with Clause 11.2(i)
and/or 11.5 and/or 11.6 hereof.
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11.2 Najemce je opravnén tuto Smlouvu pisemné vypovédét

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

z nasledujicich divodu:

Pokud Mésicni ALL-IN Najemné za prislusny mésic
neni pFipsano na Uget Najemce ani do patnactého
dne pfislusného kalendarniho mésice;

Podnajemce pouziva Jednotku vrozporu s Gcelem
podndjmu sjednanym v ¢l. 4.1 této Smlouvy;

osoby, které vstupuji do Jednotky nebo uZivaji
Jednotku se souhlasem Podndjemce, a/nebo
Podnajemce hrubé porusuji klid nebo poradek
v Budové a/nebo jejim okoli;

Podnajemce uzivd Jednotku zplsobem, jenz mize
vést k jejimu poskozeni;

Podndjemce zavazné porusil néktery ze svych dalsich
zdvazkl dletéto Smlouvy (zejména pronajmuti
Jednotky jiné osobé ¢i provedeni Uprav Jednotky bez
souhlasu Najemce); nebo

Podndjemce je trestné stihan.

11.3 Podnajemce je oprdvnén tuto Smlouvu vypovédét na

(i)

(ii)

(iii)

zakladé ustanoveni ¢l. 9.1 a ddle, pokud:

se Jednotka bez Podndjemcova zavinéni stane
naprosto nevyhovujici pro sjednany ucel dle ¢l. 4.1
této Smlouvy po dobu delsi neZ jeden (1) mésic;

je Jednotka zni¢ena a Najemce Podndjemci
nenabidne jinou jednotku obdobné velikosti za
obdobnych podminek do jednoho (1) mésice ode dne
takového zniceni Jednotky; nebo

Najemce bude zvlast zavaznym zplUsobem poruSovat
své povinnosti vyplyvajici z této Smlouvy, i kdyZz na to
byl pisemné Podnajemcem upozornén a zpusobi
Podndjemci znacnou Gjmu.

11.4 Vypovédni doba Cini tti (3) mésice a zacind bézet prvnim

dnem kalendarniho mésice bezprostredné
nasledujictho po meésici, vnémz byla tato vypovéd
preddna Podndjemci. V pfipadé vypovédi Najemce dle
¢l. 11.2(i) se vypovédni doba neuplatni a takova
vypovéd je vypovédi bez vypovédni doby.

11.5 Tato Smlouva byla uzaviena na zakladé vyslovného

srozumeéni Smluvnich stran, Ze tento smluvni vztah
muzZe byt Ndjemcem také vypovézen bez vypovédni
doby, pokud Podndjemce opakované (po alespon
jednom (1) pisemném upozornéni) porusi Provozni rad,
ktery tvofi nedilnou soucast této Smlouvy, ¢i tuto
Smlouvu, zvlast zavaznym zplsobem.

11.2

(i)

(i)

(iv)

(v)

(vi)

11.3

(i)

(iii)

The Tenant has the right to terminate this Agreement
by a written notice given on the basis of the following
reasons:

If the Monthly ALL-IN Rent for the respective month
is not credited to the Tenant Account by the 15th day
of the respective calendar month;

the Subtenant uses the Unit in a manner that is
contrary to the purpose of the sublease agreed in
Clause 4.1 hereof;

persons who enter into the Unit or use the Unit with
Subtenant’s consent and/or the Subtenant grossly
breach peace or tidiness in the Building and/or its
neighborhood;

the Subtenant uses the Unit in the manner which may
cause damage to the Unit;

the Subtenant grossly breaches any other obligation
hereunder (in particular subleasing of the Unit to
another person or altering the Unit without consent
of the Tenant); or.

The Subtenant is subject to criminal prosecution.

The Subtenant is entitled to withdraw hereform on the
basis of Clause 9.1 and also if:

the Unit without the Subtenant’s fault becomes
absolutely insufficient for the agreed purpose under
4 hereof for more than one (1) month;

the Unit are destroyed and the Tenant does not offer
to the Subtenant other unit of similar area under
similar conditions no later than within one (1) month
as of such destruction of the Unit; or

the Tenant grossly breaches its obligations arising
herefrom in a gross manner even after the Tenant was
notified by the Subtenant on that in writing and
causes substantial harm to the Subtenant.

11.4 The notice period shall be three (3) months and

11.5
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commences on the first day of the calendar month
immediately following the month in which the notice of
termination was served on the Subtenant. In case of
termination by the Tenant on the basis of clause 11.2(i),
the notice period does not apply and such termination
is considered termination without notice period.

This Agreement has been concluded on the express
understanding between the Parties that this
contractual relationship may also be terminated
without notice by the Tenant if the Subtenant
repeatedly (after at least one (1) written warning)
grossly violates Operating Rules, which constitute an
integral part of this Agreement, or this Agreement.



11.6

11.7

11.8

11.9

Ndjemce je oprdvnén vypovédét tuto Smlouvu bez
vypovédni doby, zjisti-li, Ze Podnajemce prechovava
nebo uzivd jakoukoli nepovolenou navykovou latku v
jakémkoli mnoZstvi.

Pokud se Smluvni strany nedohodnou pisemné jinak, ke
dni zaniku podndjmu v souladu stouto Smlouvou
Podnajemce predd Najemci vyklizenou Jednotku ve
stavu, vjakém byla Podndjemci Najemcem predana
s prihlédnutim k béZnému opotiebeni. Pfed predanim
Jednotky a vystéhovanim je Podnajemce povinen umyt
koupelnu (vcetné sprchy, toalety, umyvadla, zrcadla,
odtoku, zastrcky), kuchyn (pracovni desku, drez,
mikrovinnou troubu, indukéni desku, lednicku,
odpadkovy kos) a celkové povrchy a podlahy (déle jen
»Zakladni uklid”). V pfipadé, Ze Podnajemce neprovede
Zakladni uklid pred vystéhovanim, je Néjemce
opravnén uctovat dodatecny poplatek za uklid ve vysi
uvedené v seznamu nakladl na opravy jednotlivych
vybaveni Jednotky. V pfipadé, Ze Podndjemce neuvede
Jednotku do stavu, v jakém byla Podndjemci Najemcem
preddna s prihlédnutim k béZznému opotrebeni, bude
povinen uhradit Najemci smluvni pokutu ve vysi 50 EUR
nebo 1 500 K¢.

Smluvni strany se dohodly, Ze v pfipadé odstéhovani
Podnajemce zjakychkoliv ddvodl (i pfi skonceni
Smlouvy) a Podnajemce neuvede Jednotku do stavu
v jakém byla preddna s prihlédnutim k béznému
opotfebeni bude Podndjemci Ucltovan pausalni
poplatek za zavérecny uklid (nad ramec Zakladniho
uklidu) a malifské prace ve vysi uvedené v seznamu
nakladl na opravy jednotlivych vybaveni Jednotky (dale
jen ,Poplatek za zdvérecny uklid a malitské prace”),
ktery bude uctovadn a odecten primo z Jistoty. Takovy
Poplatek za zavérecny uklid a malifské prace zahrnuje
uklidové a malifské prace nad ramec Zakladniho uklidu,
které z dlvodu poZadované zvlastni péce nebo
bezpecnostnich  opatfeni nemlZe Podndjemce
provadét, a to zejména: odborny uklid, dodate¢nou
dezinfekci profesiondlnimi chemikaliemi, odborné
Cisténi filtru digestore, Cisténi pevného soklu lednicky,
myti venkovnich oken, profesionalni malovani.
Podndjemce je opravnén provést zavérecny uklid a
vymalovani sam, avSak pouze za vyuziti profesionalniho
dodavatele odsouhlaseného Najemcem.

Smluvni strany se dohodly, Ze pti predani Jednotky
Najemci sepiSi a podepisi preddvaci protokol. V ném
uvedou mj. i seznam (pripadnych) skod zpUsobenych
Podndajemcem. V pripadé Skod zpUsobenych
Podndjemcem je Podnajemce povinen veskeré takové
Skody neprodlené odstranit na své naklady.
Podnajemce je povinen k odstranéni téchto nakladd
pouzit zplisob ¢i osoby uréené Najemcem.
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11.6 The Tenant is entitled to terminate this Agreement

without notice period in case the Subtenant is found
possessing or using any illegal drug in any quantity.

11.7 Unless the Parties agree otherwise in writing, on the

day of termination of the sublease in accordance
herewith, the Subtenant shall hand over the vacant
Unit to the Tenant in the same state conditions in which
the Unit were handed over by the Tenant to the
Subtenant taking into account regular wear and tear.
Before moving out, the Subtenant shall specifically
wash the bathroom (incl. shower, toilet, sink, mirror,
drain, plug), kitchen (working desk, sink, microwave,
induction plate, refrigerator, trash can) and overall floor
and surfaces (the “Basic Cleaning”). If the Subtenant
does not perform the Basic Cleaning before moving
out, the Tenant shall be entitled to charge an additional
flat-rate basic cleaning fee in the amount specified in
the damage list. In case the Subtenant fails to hand over
the Unit in the same state conditions in which the Unit
were handed over by the Tenant to the Subtenant, the
Subtenant shall be obliged to pay a contractual penalty
in the amount of EUR 50 or CZK 1 500.

11.8 The Parties have agreed that upon vacating the Unit,

including vacating in case of termination hereof; the
Subtenant will be charged with a flat-rate cleaning and
painting fee in the amount specified in the damage list
(the ,,Cleaning and painting Fee”) that shall be charged
and deducted directly from the Security Deposit. The
Cleaning and painting fee won’t be applied if the
Subtenant handovers the Unit in the same conditions
that he received the unit in. Such Cleaning and Painting
Fee includes cleaning and painting works beyond the
Basic Cleaning that due to required special care or
safety measures shall not be performed by the
Subtenant, in particular: professional cleaning,
additional disinfection with professional chemicals,
professional care of hood filters, TOC cleaning of fixed
fridge socket, outside window cleaning, professional
wall painting and additional cleaning after painting. The
Subtenant is entitled to do the final cleaning and
painting on his own, but only using the services of
professional supplier pre-approved by the Tenant.

11.9 The Parties agree to draw up and execute a handover

protocol upon the delivery of the Unit to the Subtenant.
Such handover protocol shall evidence, inter alia, a list
of damages caused by the Subtenant, if any. In case of
damage caused by the Subtenant, the Subtenant shall
remove such damage immediately on its own costs and
expenses. In such case the Subtenant is obligated to
remove such damages in a way or through subjects
specified by the Tenant.
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12.1

12.2

13.

13.1

13.2

13.3

14.

14.1

PROVOZNi RAD

Podndjemce se sezndmil s Provoznim fadem v jeho
nejnovéjsi verzi. Provozni fad se nachdzi na webovych
strankach bro-coli.com a Podnajemce se vyslovné
zavazuje dodrZovat vSechna pravidla v ném stanovena.

Najemce muUZe v pripadé potifeby Provozni rad
jednostranné zménit z ddvodi potreb spravy Budovy. V
takovém pripadé je Podndjemce povinen zmény
v Provoznim fadu dodrzovat od okamziku, kdy mu byly
oznameny.

OCHRANA OSOBNICH UDAJU

Podnajemce bere na védomi, Ze jeho osobni Udaje,
zejména jeho jméno, telefonni ¢islo, e-mailova adresa,
fyzickd adresa a bankovni Udaje, budou Najemcem
uchovavany a zpracovavdny pro ucely plnéni této
Smlouvy a opatreni nezbytnych v souvislosti se spravou
Jednotky a Budovy. Podnajemce vyslovné souhlasi s
tim, aby tyto osobni Udaje byly predavany tretim
osobam, pokud je predani nezbytné pro vykon cinnosti
spojenych s Jednotkou. Osobni Udaje Podnajemce
budou za ucelem plnéni dle této Smlouvy a pro interni

administrativni ucely predany pfidruzenym
spolecnostem, Pronajimateli, bankam a dalSim
véfiteldm  Najemce ¢ Pronajimatele  a/nebo

zpracovatelim osobnich Udaji usazenym v EU

Podndjemce bere na védomi, Ze spolecné ¢asti Budovy
jsou pod dohledem kamerového systému za uUcelem
zajisténi bezpecnosti podnajemcl a vlastnikd jednotek
v Budové a majetku Najemce, coz je v legitimnim zajmu
Najemce a podnajemcl. Kamerovy systém je na
prislusnych mistech nalezité oznaen a zaznamy jsou
mazany nejpozdéji po 72 hodinach.

Podndjemce ma pravo na informace o svych
uchovavanych osobnich ddajich. Podle pravnich
predpisi na ochranu osobnich Gdajd ma Podnajemce
také pravo na opravu nebo vymaz osobnich udaju,
pravo pozadovat omezeni zpracovani, pravo vznaset
namitky proti zpracovani, pravo na prenositelnost
udaju a pravo podat stiznost k organu ochrany osobnich
udajd. Dalsi informace o ochrané osobnich udajl
naleznete v Prohlaseni o ochrané osobnich udajl
pripojeném k této Smlouvé a také na adrese www.bro-
coli.com.

ZAVERECNA USTANOVENI

Veskera oznameni, sdéleni, pokyny ¢i jiné dokumenty
podle této Smlouvy lze dorucovat druhé Smluvni strané

12.

12.1

12.2

13.

13.1

13.2
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OPERATING RULES

The Subtenant is aware of the Operating Rules in their
latest version. The Operating Rules are located at the
website bro-coli.com, and the Subtenant expressly
undertakes to observe and comply with all rules laid
down therein.

The Tenant may change the Operating Rules
unilaterally, where necessary, for Building management
reasons. In this case, the Subtenant is obliged to comply
with the changes to the Operating Rules from the time
they are notified.

DATA PROTECTION

The Subtenant acknowledges that his/her personal
data, including in particular his/her name, telephone
number, email address, physical address and bank
details, will be stored and processed by the Tenant for
the purposes of execution of the Sublease Agreement
and the measures required in the context of the
management of the Unit and the Building. The
Subtenant expressly agrees to such data being
transferred to third parties in so far as the transfer is
necessary for the performance of work connected with
the Unit. The Subtenant’s data will be transmitted to
affiliated companies, the Landlord, the banks and other
Tenant's or Landlord’s creditors and/or processors
established in the EU for purposes of fulfilling this
Agreement and for internal administrative purposes.

The Subtenant acknowledges that the general areas of
the Building are under video surveillance to ensure the
security of residents and the Tenant’s property and that
this is in the legitimate interests of the Tenant and its
residents. The video surveillance is appropriately
marked at the respective locations and recordings are
deleted at the latest after 72 hours. The card for the
security locking system handed over to the Subtenant
is registered in the Subtenant’s name for the purposes
of security and internal allocation.

The Subtenant has the right to information about
his/her stored personal data. Under data protection
laws, the Subtenant also has a right to rectification or
erasure of personal data, the right to demand
restriction of processing, the right to object to
processing, the right to data portability and the right to
lodge a complaint with the data protection authority.
Further information about data protection can be
found in the Data Protection Statement attached to this
Sublease Agreement and also at www.bro-coli.com.

14. FINAL PROVISIONS

14.1
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Any notice, communication, instruction or other
documents to be served hereunder to the other Party



14.2 Veskera

osobné, kuryrni sluzbou, posStou nebo e-mailem na
adresu uvedenou v identifikaci Smluvnich stran na
zacatku této Smlouvy. Veskera oznameni, sdéleni,
pokyny ¢i jiné dokumenty se budou povaZovat za
dorucené v pfipadé (i) doruéeni osobné nebo kuryrni
sluzbou okamzikem doruceni, (ii) zasilani postou tfi (3)
pracovni dny po podani na posté v obalce opatfené
adresou uvedenou v identifikaci Smluvnich stran na
zacatku této Smlouvy, nebo v pfipadé (iii) zasilani e-
mailem tfi (3) pracovni dny po odeslani.

oznameni, pokyny, sdéleni nebo jiné
dokumenty dorucované dle této Smlouvy budou
vyhotovovany v jazyce ceském nebo anglickém.

14.3 Tato Smlouva nabyva platnosti a Ucinnosti okamZzikem

jejiho podpisu Smluvnimi stranami. V pfipadé, Ze
Podndjemce neuhradi Najemci Rezervacni poplatek ani
do osmi (8) pracovnich dni ode dne podpisu této
Smlouvy, tato Smlouva se automaticky rusi. V pfipadé,
Ze Podnajemce neuhradi Najemci lJistotu a/nebo Prvni
Mésicni ALL-IN N3ajemné ani na vyzvu Najemce
s dodatec¢nou lhatou k plnéni 3 dn, tato Smlouva se
automaticky rusi od pocatku stim, Ze Najemce si
ponecha Rezervacni poplatek za ucelem Uhrady
pausalnich administrativnich ndkladd v souvislosti
s pfipravou Smlouvy a Jednotky.

14.4 Tato Smlouva a jeji vyklad se #idi pravnim fadem Ceské

republiky.

14.5 Smluvni strany timto vyslovné souhlasi a potvrzuji, ze

pro Ucely této Smlouvy se nepoutziji nasledujici
ustanoveni § 1793, 1799, 1800, 1977, 1978, 1979,
2002, 2208, 2210 (3), 2212 (2), 2219 (2), 2220 (1)
posledni véta, 2227, 2230 (1), 2232, 2233 (2) a 2287
obcanského zdkoniku, a veskera ustanoveni pravnich
predpist, kterd jsou fakticky vylouc¢ena dohodou
Smluvnich stran obsazenou v této Smlouvé. V pripadé
nahrazeni uvedenych predpisi budou vyloucena
ustanoveni novych predpis(, ktera se svym vyznamem
s uvedenymi ustanovenimi shoduiji.

14.6 Dale Podnajemce vyslovné na sebe prebira nebezpeci

zmény okolnosti v souladu s ustanovenim § 1765 (2)
obcanského zakoniku.

14.7 Pfipadné spory z této Smlouvy nebo v souvislosti s ni

bude fresit prislusny soud, v jehoZz obvodu se nachazi
Budova.

14.8 Podnajemce neni opravnén postupovat jakakoliv prava

vyplyvajici z této Smlouvy nebo tuto Smlouvu na treti
osobu bez predchoziho pisemného souhlasu Najemce.

14.2
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may be delivered personally, by courier, by postal
service or sent by e-mail to the Party to be served at its
address set out in identification of the Party at the
beginning of this Agreement. Any notice,
communication, instruction, or other documents shall
be deemed to have been served (i) if delivered
personally or by courier, at the time of delivery, (ii) if
sent by postal services, three (3) business days after
submitting the same for dispatch at the post office in
an envelope bearing the address set out in the
identification of the Party at the beginning of this
Agreement, or (iii) if sent by facsimile-mail, three (3)
business days from the dispatch.

Any notice, instruction, notification or other document
to be served under this Agreement shall be in the Czech
or English language.

This Agreement shall enter into force and effect upon
its execution by the Parties. In case the Subtenant fails
to pay the Reservation Fee to Tenant within eight (8)
business days from the date of signing hereof, this
Agreement shall automatically terminate. In case the
Subtenant fails to pay to the Tenant the Security
Deposit and/or the First Monthly ALL-IN Rent even
upon Tenant's demand with an additional three (3)
days' notice to perform, this Agreement shall
automatically terminate and the Tenant shall retain the
Reservation Fee for the purpose of reimbursement of
lump-sum administrative costs in connection with the
preparation of the Agreement and the Unit.

14.4 This Agreement shall be governed by and construed in

14.5

14.6

14.7

14.8
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accordance with the laws of the Czech Republic.

The Parties hereby expressly agree and confirm that for
the purposes hereof the following provisions shall not
apply: provisions of Sections 1793, 1799, 1800 1977,
1978, 1979, 2002, 2208, 2210 (3), 2212 (2), 2219 (2),
2220 (1) last sentence, 2227, 2230 (1), 2232, 2233 (2)
and 2287 of the Civil Code, and those provisions of the
Civil Code which are in fact excluded by the agreement
of the Parties contained herein. In case that the
aforementioned statutes shall be replaced by new
statutes, the relevant provisions of such new law having
the same meaning as the aforementioned provisions
shall be excluded.

Further, the Subtenant expressly undertakes a risk of
change of circumstances under Section 1765
subsection 2 of the Civil Code.

Any dispute arising out of or in connection with this
Agreement shall be resolved before the court of
competent jurisdiction in which the Building is located.

The Subtenant is not entitled to assign any and all rights
arising hereunder or this Agreement to any third
person without prior consent of the Tenant. The Tenant



Ndjemce je oprdvnén postoupit ¢i zastavit prava a
povinnosti z této Smlouvy na tfeti osoby bez omezeni.

14.9 Je-li Podndjemcu vice, jsou z této Smlouvy zavazani
spole¢né a nerozdilné.

14.10 Pokud nékteré ustanoveni této Smlouvy v néjakém
ohledu je nebo se stane neucinnym, neplatnym nebo
nevymahatelnym v néjaké jurisdikci, Uc¢innost, platnost
¢i nevymahatelnost ostatnich ustanoveni této Smlouvy
tim zGstane nedotéena. Smluvni strany se zavazuji
jednat v dobré vife a nahradit takto neucinné, neplatné
nebo nevymahatelné ustanoveni Ucinnym, platnym a
vymahatelnym ustanovenim co moZnd nejvice
odpovidajicim ucelu a obsahu nedcinného, neplatného
nebo nevymahatelného ustanoveni.

14.11 Prilohy k této Smlouvé jsou jeji nedilnou soucasti.
Tuto Smlouvu lze ménit pouze ve formé pisemnych
dodatkl podepsanych obéma Smluvnimi stranami.

14.12 V pfipadé jakychkoliv rozporld mezi ceskou a
anglickou jazykovou verzi této Smlouvy ma prednost
Ceska verze.

14.13 Tato Smlouva byla vyhotovena ve dvou (2)
stejnopisech v, z nichZ kazda Smluvni strana obdrzi
jeden (1).

is entitled to assign or pledge the rights and obligations
hereunder to a third person without any limitations.

14.9 In case of plurality of Subtenants, the Subtenants shall
be liable jointly and severally.

14.10 If any provision of this Agreement is or becomes
ineffective, invalid or unenforceable in any respect in
any jurisdiction, the effect, validity or enforceability of
the other provisions hereof shall not be affected or
impaired thereby. The Parties undertake to negotiate
in good faith and replace such ineffective, invalid or
unenforceable provision by an effective, valid and
enforceable provision that corresponds as much as
possible to the purpose and content of the ineffective,
invalid or unenforceable provision.

14.11 Annexes hereto form an integral part hereof. This
Agreement may only be amended by means of written
amendments.

14.12  In case of any discrepancies between the Czech and
English language versions hereof, the Czech version
shall prevail.

14.13 This Agreement has been executed in two (2)
counterparts. Each of the Parties shall receive one (1)
counterpart hereof.

OPERATING RULES / PROVOZNi RAD

Spolecné bydleni v BRO-COLI vyZaduje, aby podnajemci
na sebe brali vzdjemné ohled. Je nutné zabranit
vyrusovani spolubydlicich. Podnajemce se zavazuje
dodriovat vbudové klid a brat ohledy na dalsi
podndjemce. Vzajemna ohleduplnost, tolerance a
ochota resit spory spolecné jsou nezbytné predpoklady
pro spole¢né bydleni v BRO-COLI.

1. BYDLENIV BRO-COLI
1.1. Osoby smivbudové bydlet pouze na zakladé platné
podnajemni smlouvy. To se tyka i vSech spolecnych
prostor. Pfatelé a znami podnajemcut jsou v budové
povoleny do 22.00 a podndjemce zodpovida za
pfipadné poniceni majetku cizi osobou Najemci.
Veskeré Skody je Podnajemce povinny hlasit na
recepci budovy. Pfenocovat navstévou je mozné
pouze po uhradé poplatku za prenocovani ve vysi
dohodnuté mezi Najemcem a Podnajemcem.
Navstéva a kazdd osoba musi byt predem
nahlasena dostatecné predem Najemci a osoby
strvalym bydlistém mimo CR musi vyplnit
ubytovaci formular na recepci, bez néj se nesmi ze
zakona ubytovat. Ndjemce je opravnén schvalit
Podnajemci maximalné 3 noci v mésici pro navstévy
zdarma.

Living together in BRO-COLI requires special mutual
consideration on the part of residents. Annoyance and
disturbance by co-residents must be avoided. The
subtenant agrees to maintain peace and quiet in the
building and toshow mutual consideration for other
residents. Mutual consideration, tolerance and a
willingness to jointly manage conflicts are all essential
prerequisites for living together in BRO-COLI

1. LIVING IN BRO-COLI

1.1. Persons may only live in the building based on a
valid sublease agreement. This also applies to the
use of all community areas. Friends and
acquaintances are allowed until 22.00 and the
subtenant agrees to take a responsibility of any
damages made by third person to the Tenant. Any
damages must be communicated by the Subtenant
to the reception of the building. The subtenant
must notify the Tenant in advance if a friend or a
visitor will be staying the night due to safety and
security reasons and each person without Czech
residency is obliged to register with reception by
filling up the sublease form due to foreign police
registration and only upon the payment of the fee
for overnight stay in the amount agreed between
the Tenant and the Subtenant. The Tenant may
approve maximum 3 nights of overnight visits of
the Subtenant per month for free.
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1.2.

1.3.

Podnajemce se zavazuje uzaviit s pojistovnou
zapsanou u Ceské narodni banky pojisténi
odpovédnosti za Skody zacinajici nejpozdéji 30 dnli
po pocdtecnim datu podndjmu dle této smlouvy,
vztahujici se na podnajimany prostor s pojistnym
krytim minimalné ve wvysi 1,000,000.00 K¢, a
zavazuje se poskytnout kopii pojistné smlouvy na

recepci nejpozdéji v Den predani. Najemce
doporucuje  podndjemci  uzavieni  pojisténi
domacnosti.

NedodrZeni Provozniho fadu povede k pokuté
50 EUR nebo 1250 K&/ osoba.

POUZiVANi PODNAJATEHO PROSTORU

S podnajimanymi prostory svéfenymi podndjemci do
uzivani musi byt naklddano s opatrnosti a musi byt
chranény pred poskozenim. V této souvislosti plati mimo
jiné nasleduijici pravidla:

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

2.7

2.8

2.9

Bez notifikace ndjemce neni  povoleno
v podnajimanych prostorach instalovat Zadné
vybaveni. Pokud najemce povolil podndjemci

instalaci vlastniho nabytku nebo jiného vybaveni,
veskeré takové predméty musi byt odstranény z
budovy nejpozdéji do konce doby podnajmu. Pokud

podnajemce tuto povinnost nesplni, najemce
provede odstranéni predmétd na naklady
podnajemce.

Podndjemce musi Najemce neprodlené informovat
0 zavadach a potrebnych opravach.

Podndjemce musi udrZovat mistnosti v dostatecné
Cistoté, aby mohly byt kdykoli ukdzany
navstévnikam.

Technické vybaveni v podnajatych prostorach musi
byt pouzivdno v souladu s pokyny k pouziti
sdélenymi béhem nastéhovani.

Poskozeni zafizeni pokojd musi byt neprodlené
nahlaseno Najemci.

Z bezpecnostnich dlvod( je zakdzano instalovat
zamky, které nejsou pridéleny Najemcem.

Na dvefe pokojd mohou byt pfipeviiovany plakaty,
nalepky atd. pouze se souhlasem ndjemce, ktery
nebude bezdlvodné odmitnut.

Je zakdzano prilepovat nebo pribijet koberce k
podlaze.

Podndjemcim se povoluje umistovat napisy,
fotografie, nalepky, vlajky, $titky atd. na stény/strop
podnajatych obytnych prostor pouze se souhlasem
najemce, ktery nebude bezdlvodné odmitnut.

1.2

1.3.

2.

The subtenant agrees to take out liability insurance
with minimum one million CZK cover from an
insurance company listed with the Czech National
Bank for the apartment leased by him or her within
30 days from the first day of the Sublease period
specified in this Agreement. When moving in, the
subtenant must present and provide the tenant
with a copy of the insurance policy latest the day of
arrival. The tenant also recommend the subtenant
to take out household insurance.

Failure to respect the Operating Rules will result in
a fine of EUR 50 or CZK 1250/person.

USE OF THE SUBLEASED AREA

The subleased premises entrusted to the subtenant for
use must be treated with care and protected from
damage. Among others, the following rules apply in this
connection:

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

2.6.

2.7.

2.8.

2.9.
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Furnishings may not be installed in the subleased
premises without the notification of the tenant. If
the tenant gave permission to install the
subtenant's own furnishing or other fixtures, all
such items must be removed from the building no
later than on the expiration of the sublease
agreement. If the subtenant fails to fulfil this
obligation, the owner will remove such items at the
expense of the subtenant.

The subtenant must immediately notify the Tenant
of necessary repairs and defects.

Subtenants must keep premises sufficiently neat to
enable visitors to be shown around at any time.

Technical equipment in the subleased apartment
must be used in accordance with the operating
instructions issued during move-in.

Damage to furnishings in premises must be
immediately reported to the Tenant.

For security reasons, the installation of lock
cylinders not issued by the Tenant is prohibited.

Posters, stickers etc. may be affixed to apartment
doors only with consent of the tenant, which will
not be unreasonably withheld.

Carpets may not be glued or nailed to the floor.

Subtenants are allowed to place signs, photos and
stickers, banners, labels, etc. on the walls/ceilings
in the leased apartment only with consent of the
tenant, which will not be unreasonably withheld.



2.10 Podlahy, okna, dvefe a podnajaté vybaveni Ize Cistit
pouze pomoci komeréné dostupnych prostredk
vhodnych k tomuto ucelu.

2.11 Je zakazéno do toalet a dalSich odpadi vyhazovat
predméty/zbytky potravin, které by mohly zpUsobit
ucpdni. Sifony odpadd musi byt udrZovany v
pouzitelném stavu na naklady podnéjemce.

2.12 Pouziti hydroxidovych Cistici odpadu je zakazano,
protoZe predstavuje riziko poskozeni odpadnich
potrubi.

2.13 Za neptiznivého pocasi nebo v dobé nepfitomnosti
podnajemce musi byt dvefe a okna bezpecné
zajisténé.

2.14 Podnajemce odpovidd za

nedbalosti.

Skody v dlsledku

2.15 Pokud podnajemce zjisti v podnajatych prostorach
pfitomnost hmyzu nebo hlodavcl, musi to
neprodlené nahlasit Najemci. Pozdni oznameni
nebo neozndameni této skutecnosti vede k zaniku
potencialnich narokl podnajemce vici ndjemci.

2.16 Instalovani a pouzivani dodatecnych kuchyriskych
spotrebicu, jako jsou vafice, pracky, mycky nadobi,
elektrické susSicky pradla, chladni¢ky a elektricka
topidla jakéhokoli druhu, je povoleno pouze po
Uhradé dodatecného poplatku urceného ndjemcem
na zakladé typu spotrebice.

2.17 Je zakdzdno véset odévy, obleky a podobné
predméty pred okna nebo z oken. Tekuty odpad
nesmi byt vylévan/vyhazovan z oken a balkénd na
dvir, na stfechu nebo do stfesnich odpadd.

2.18 Podnajemce odpovidd za kompletni a neposkozené
zarizeni pokoje.

2.19 Stavebni upravy pokoje, budovy a konstrukéni
Upravy nabytku jsou zakazany.

2.20 Spravce budovy nezodpovida za osobni majetek a
cennosti podnajemce.

2.21 Podnajemce ponese ndklady na vyménu Zarovek a
zarivek. Pri odstéhovani musi byt vSechny zarovky a
zarivky funkéni a musi mit predepsané hodnoty
vykonu.

2.22 S vodou, elektfinou, teplou vodou a topenim je
nutné nakladat Setrné. V pripadé dlouhodobé

2.10.

2.11.

2.12.

2.13.

2.14.

2.15.

2.16.

2.17.

2.18.

2.19.

2.20.

2.21

2.22.
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Floors, windows, doors and co-leased furnishings
may only be cleaned using commercial cleaners
suitable for this purpose.

No objects/food remains which could cause
blockages may be thrown into the toilet or other
drains. Discharge siphons must be maintained in
usable condition at the subtenant’s expense.

The use of caustic pipe cleaners is prohibited due to
resulting acute danger to drainage pipes.

During storms or absence, doors and windows must
be kept securely locked.

The subtenant is liable for damage caused by
negligence.

The subtenant must immediately file a report with
the Tenant if vermin or pests are detected in the
subleased apartment. Undue delay or failure to file
a report shall result in the loss of t he subtenant’s
potential claims against the tenant.

Installing and operating additional household
appliances such as hotplates, washing machines,
dishwashing machines, electric clothes dryers,
cooling appliances and electric heaters of any type
is allowed only after payment of additional fee
determined by the tenant based on the type of the
appliance.

Clothing, suits and similar items may not be hung in
front of or out of windows. Liquids refuse etc. may
not be emptied and/or thrown from windows or
the balcony into the courtyard, the yard, onto the
roof or into the roof gutters.

The subtenant is liable for the completeness and
intact condition of the apartment furnishings.

Structural modifications to the apartment, the
building or the furnishings are not permitted, even
on a minor scale.

Personal property and valuables must be kept
securely locked away. The house manager is not
responsible for valuables and personal belongings.

. The subtenant shall bear the cost of replacing light

bulbs and fluorescent tubes. When moving out, all
light bulbs and fluorescent tubes must be returned
in the same wattage and be in usable condition.

Water, electricity, hot water and heating systems
should be used economically. In the event of



nepfitomnosti musi podnajemce pred odchodem
stahnout topenf a zavfit okna.

2.23 Podnajemce musi zajistit odpovidajici vétrani. Za
teplého pocasi toho Ize dosdhnout uplnym
vyvétranim mistnosti nékolikrat za den k zajisténi
vymény vzduchu. Trvalé vétrani pootevienym
kiidlem okna vede ke znacCné ztraté energie a
nemélo by byt provadéno.

2.24 Podnajemce nesmi podnajaté obytné prostory dale
pronajimat nebo predavat k uzivani za Uplatu tfetim
osobam bez souhlasu najemce.

3. POUZiVANi SPOLECNYCH PROSTOR BRO-COLI

Se spolec¢nymi prostory budovy musi byt béhem uzivani
nakldddno opatrné, aby nedochazelo k jejich
poskozovani. Podndjemce je tedy povinen dodrZovat
nasledujici pokyny:

3.1 Podnidjemce musi zabranit zbytecné nebo
nadmérné spotrebé vody a elektfiny ve spolecnych
prostorach budovy. Podndjemce musi zabranit i
neopravnénému pouzivani zafizeni budovy.

3.2 Uklid spoleénych prostor musi byt provadén
bezprostfedné po pouziti. To se tyka i technického
vybaveni spole¢nych prostor. Lednicky musi byt
pravidelné cistény a odmrazovany alespon jednou
za 4 tydny. Sporaky, pecici trouby musi byt Cistény
bezprostredné po pouziti. Odstraite pripadné
rozlité Cistici prostredky!

3.3 Nedistoty a odpad vyhazujte pouze do odpadkovych

kost nebo odpadnich skluzii uréenych k tomuto

ucelu. Je nutné dodrzovat uredni pokyny tykajici se
tfidéni odpadu (organicky odpad, domovni odpad,
odpadni papir atd.). Objemny a hoflavy odpad musi
byt likvidovan predepsanym zplsobem. Odpad

nesmi byt skladovan prede dvefmi v chodbdach a

poruseni bude sankciovano jednorazovou pokutou

50 EUR nebo 1250 K¢.

3.4 Podndjemcim se zakazuje umistovat na

stény/stropy spolecnych prostor napisy, fotografie a

nalepky, vlajky, stitky atd.

3.5 Podniajemce odpovidd za veskeré skody, které

zpUsobi ve verejné pristupnych prostorach budovy.

3.6 Najemce opatfi postovni schranky Cisly pfislusnych
jednotek. Z davodu ochrany Gdajd a k zajisténi
uniformniho vzhledu budovy BRO-COLI je zakazano

opatrovat postovni schranky stitky se jmény.

3.7 Instalace venkovnich antén a satelitnich systémd

neni povolena. Pfisné se zakazuje vrtat otvory do

extended absences, the subtenant must turn down
the heat and keep windows closed.

2.23. The subtenant must ensure adequate ventilation.
During hot weather, this can be suitably
accomplished by a full airing several times a day to
change the air. Continuously tilting the window
sash causes significant energy loss, which should be
avoided.

2.24. Subletting and/or handing the leased apartment
over to third parties for a remuneration by the
subtenant is prohibited.

3. USE OF COMMUNITY AREAS IN BRO-COLI

Communally accessible building facilities must be treated
with care during use, and damage should be avoided. The
subtenant is therefore obliged to observe the following:

3.1 The subtenant must take care to avoid unnecessary
consumption of water and electricity in community
areas of the building. The subtenant must also
prevent unauthorized use of building facilities.

3.2 Community rooms must be cleaned immediately

following their use. This also applies to technical

equipment which has been provided in the
community rooms. Refrigerators must be cleaned
regularly and defrosted at least once every 4 weeks.

Stoves , including ovens, must be cleaned

immediately after use (remove spilled detergent!).

3.3 Sweepings and trash may only be emptied into the

trash cans or trash chute provided for this purpose.

Official regulations on trash separation (organic

waste, residual waste, wastepaper bins, etc.) must

be obeyed. Bulky or highly flammable waste must be
disposed of by other means. Trash cannot be left in
front of apartments doors or in corridors and will be
sanctioned accordingly by the fine of EUR 50 or CZK

1250 if not respected.

3.4 Subtenants are prohibited from placing signs, photos

and stickers, banners, labels, etc. on the

walls/ceilings in all community areas.

3.5 The subtenant is liable for all damages caused by

himself or herself in all publicly accessible areas of

the building.

3.6 The Tenant will place the respective apartment

numbers on the mailboxes in the building. For

reasons of data protection and to maintain the
uniform appearance of BRO-COLI, the attachment of
name plates is not permitted.

3.7 Installation of outdoor antennas and satellite

systems is not allowed. Drilling holes in the walls,
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stén, stropl a balkénd, protoZe v betonu jsou
vedeny nékteré inZenyrské sité a podnajemce nezna
jejich presnou polohu. Mohlo by tedy snadno dojit
k jejich poskozeni. Podndjemce musi ndjemci
nahradit veskeré skody na inZenyrskych sitich
vzniklé v disledku neoprdvnéného vrtani otvord do
stén nebo strop(.
3.8 Je zakdzano provadét konstrukéni a technické
Upravy i prace, které maji dopad na bezpecnostni a
inZenyrské sité (napf. zamykaci systémy, rozvody
plynu, vody a odpadd, elektrické sité). Veskerd
elektrickd zafizeni pouzivand podnajemcem musi
byt opatfena stitkem shody CE.
3.9 Spolecné prostory a studovny Ize pouZivat
k poradani vecirkGi a oslav pouze po predchozim
povoleni spravcem budovy.

3.10 Chodby a nouzové vychody na patrech nesmi byt
vyuzivany k poradani oslav a vecirka.

3.11 Obytné prostory nesmi byt pouZivany k parkovani
jizdnich kol. K tomuto ucelu je nutné vyuzit specialni
prostory uréené ke skladovani jizdnich kol a
détskych kocarkd, pokud jsou k dispozici. Parkovani
jizdnich kol na dvore neni povoleno.

4. OHLEDUPLNOST A NOCNI KLID

4.1 Obyvatelé budovy BRO-COLI musi mit moZnost

studovat a pracovat bez vyruSovani. VSichni

obyvatelé BRO-COLI na to musi brat ohled. Ruseni
dalSich spolubydlicich je zakdzano. Poslech hlasité
hudby, hlu¢né zavirani dvefi, atd. je nepfipustné.

Televizi a rozhlas nastavte na stfedni Udrovné

hlasitosti. Pokud byste vidéli, nebo slyseli hluk ¢i jiné

poruseni provozniho ¢i domovniho fadu, nevahejte
ihned pfijit na recepci, ktera je k dispozici 24 hodin
denné.

4.2 V obytnych prostorach je nutné zachovavat klid v

dobé od 22:00 do 7:00 véetné zahrady a teras.
4.3 Ve spolecnych prostorach plati nocni klid v dobé od
22:00 do 7:00. Urcené spolecné prostory mohou byt
vyuzivany i v dobé od 22:00 do 07:00 pfti snizené
hlasitosti a za predpokladu, Ze nedojde k ruseni
spolubydlicich. Informace o tom, kterych prostor se
tato vyjimka tyka, pripadné sdéli podnajemci spravce
budovy.
4.4 Jakékoliv shlukovani osob v pokojich a ruseni no¢niho
klidu neni dovoleno a bude sankciovano pod
pokutou 50 EUR nebo 1250 K¢.

5 PREVENCE POZARU

5.1 Ddlezitym poZadavkem je dodrZovani zasad pozarni

ceiling and balcony is strictly prohibited since some
utility lines are embedded in the concrete and the
subtenant does not know their location. The lines
could easily be damaged. The subtenant must
reimburse the owner for any costs incurred in
connection with the unlawful drilling of holes, in the
building wiring.
3.8 Structural and technical modifications, as well as
work which impacts on security and utility services
(e.g. locking systems, gas, water and sanitary
facilities, electrical network) are not permitted. All
electrical devices used by the subtenant must bear
the EU's CE conformity marking.
3.9 Community areas and study rooms may only be used
for parties and celebrations after prior consultation
with the house managers.

3.10 Floor hallways and emergency exits may not be used
for parties or celebrations.

3.11 Bicycles may not be parked in living areas. If
provided, a special storage area for bicycles and baby
strollers must be used. In addition, bicycles may not
be parked in the courtyard.

4 CONSIDERATION & NIGHTTIME QUIET
4.1 Residents in our BRO-COLI building should have the
opportunity to study and work. Living together in
BRO-COLI requires special consideration to be
exercised. Disturbing other residents is prohibited.
Noise such as loud music, slamming doors, etc.
should be avoided. Televisions and radios should be
set to moderate volume. Noisy shoes, e.g. clogs,
must be used with great consideration. If you see, or
hear any noise or other operating rules or house
rules breakage, do not hesitate to contact our
reception that is available 24/7.

4.2 Silence must be observed in the living area from
10pm to 7am including garden and terraces.

4.3 Nighttime quiet is in effect from 10pm to 7am in
community rooms. Designated community areas
may still be used between 10pm and 7am at
moderate noise levels provided no other residents
are disturbed. The house manager will inform the
subtenant which community areas fall under this
exemption.

4.4 Anyroom gathering of subtenants and disturbing the
night quiet is not allowed and will be sanctioned by
the fine of EUR 50 or CZK 1250.

5. FIRE PREVENTION

5.1 Fire safety in the building is an important
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5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

6.1

6.2

7.1

7.2

7.3

bezpeCnosti v budové. Po nastéhovani se
podnajemce musi sezndmit s poZarnimi predpisy,
nouzovymi vychody a poplasnymi systémy a jednat
zplsobem, ktery zabrani vzniku  poZéru.
Dokumentace poZzarni ochrany je k dispozici na
recepci, nebo k nahlédnuti na webovych strankach
BRO-COLI.com.

Je zakadzédno poskozovat protipozarni vybaveni a
omezovat jeho funkci zakrytim nebo demontdzi.
V pripadé poruseni zakazu je podnajemce povinen
uhradit ndklady na opravu a kontrolu systému
v pausalni vysi uvedené v seznamu nakladd na
opravy jednotlivych vybaveni Jednotky.

Je zakdzano zneuzivat poZarni pfistroje.

Skladovani jizdnich  kol, détskych kocarkd,
kolobézek, pivnich prepravek a dalsich predmétli na
chodbdch, schodistich nebo v predsinich pokojl je
zakazano.

Podndjemce nesmi nedlvodné spustit pozarni
poplach, a to véetné produkci nadmérného koure a
dymu pfi vafeni. Vznikne-li v duisledku chovani
podnajemce najemci povinnost hradit ndklady
vyjezdu jednotek integrovaného zachranného
systému nebo v této souvislosti ulozenou pokutu,
nahradi podndjemce najemci vzniklou $kodu na
prvni vyzvu.

Podnajemce bezodkladné informuje recepci o
jakémkoli  zdsahu jednotek integrovaného
zachranného systému v budové BRO-COLI, o kterém
se dozvi.

SKLADOVANi PREDMETU

Skladovani soukromych predmétd ve spolecnych
prostorach budovy je zakazano. To se tyka chodeb,
schodist, toalet, kuchyni, TV mistnosti, balkoni a
dalSich otevienych prostor budovy.

Vysoce horlavé, zdravotné zdvadné, nebezpecné
nebo zapachajici materialy/latky nesmi byt v
budové skladovany.

ROZHLAS ATV

K pripojeni rozhlasovych a televiznich pfijimacd k
prislusSnym zasuvkdm musi byt pouzit standardni
datovy kabel. Veskera manipulace se zasuvkami je
zakazana.

Podnajemce odpovida za pfihlaseni televiznich a
rozhlasovych pfijimacu.

Je zakazano televizi jakymkoliv zplisobem montovat
a pfipevnovat na zed.

5.2

53

5.4

5.5

5.6

6.1

6.2

7.1

7.2

7.3
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requirement. After moving in, the subtenant shall
acquaint himself or herself with fire safety
precautions, emergency exits and alarm systems and
to act in a manner that prevents fires. Fire safety
documentation is available at the reception or at our
website BRO-COLI.com.

Fire safety equipment must not be damaged or
limited. Dismantling or covering the smoke
detectors is strictly prohibited. In case of breach the
subtenant will be obliged to pay the costs of repair
and check in the amount specified in the damage
list.

Misuse of fire extinguishers is prohibited.

Bicycles, baby strollers, scooters, beer crates and
other items may not be placed in the hallways,
stairwells or in the forecourts of the apartment.

The subtenant may not unreasonably trigger a fire
alarm, such as by producing excess smoke and
fumes while cooking. If, as a result of the
subtenant's conduct, the tenant becomes obliged
to pay the costs of the intervention of units of the
integrated rescue system or to pay any fines
imposed in this respect, the subtenant will pay the
damages incurred by the tenant upon first request.

The subtenant will inform the reception
immediately about any intervention of units of the
integrated rescue system in BRO-COLI building
which comes to the subtenant's attention.

STORAGE

Community areas on the site and in the building
should be kept clear of private storage items. This
applies to corridors, stairwells, restrooms, kitchens,
TV rooms, balconies, as well as to the open spaces
of the residence.

Highly flammable, harmful, hazardous or foul-
smelling materials/substances may not be kept on
the site or in the building.

RADIO & TV
Standard data connection cable shall be used for

radio and television sockets. Manipulation of
connector sockets is prohibited.

The subtenant is responsible for
television and radio equipment.

registering

It is strictly forbidden to install the TV on the wall in
any way.



8.1

8.2

9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

10.

10.1

10.2

11.

11.1

VYVESENA UPOZORNENI / INFORMACE /
FACEBOOKOVA STRANKA BRO-COLI

Vefejnd upozornéni BRO-COLlI vyvésena na
vyvéskach BRO-COLI urcenych k tomuto ucelu jsou
zavazna.

Na vyvésce BRO-COLI Ize nalézt i informace pro
podndjemce. Kromé toho budou veskeré informace
a novinky tykajici se BRO-COLI sdélovany uzivatelim
na webu BRO-COLI.com.

BEZPECNOST

Z bezpecnostnich dlvodd musi byt dvere hlavniho
vchodu do budovy a dvefe na patro/dvere do bytu i
dalsi pfistupy do arealu vidy udrzovany zamdené.

Pfistupové klice a Cipy musi byt uchovavany na
bezpecném misté. V pripadé ztraty je nutné
neprodlené uvédomit Najemce. Naklady ve vysi
uvedené v seznamu nakladd na opravy jednotlivych
vybaveni Jednotky na vyménu a zhotoveni nového
¢ipu a ndklady na Uhradu klice ve vysi uvedené v
seznamu nakladl na opravy jednotlivych vybaveni
Jednotky uhradi podndjemce. Spravce budovy
neodpovidd za zneuziti pfistupového Ccipu k
podnajatym prostordm neopravnénymi osobami.

Klice od postovni schranky musi byt uchovavany na
bezpecném misté. V pripadé ztraty je nutné
neprodlené uvédomit Najemce. Naklady na vyménu
a zhotoveni nového kli¢e ve vysi uvedené v seznamu
nakladl na opravy jednotlivych vybaveni Jednotky
uhradi podndjemce. Spravce budovy neodpovida za
zneuziti klice k postovni schrance neopravnénymi
osobami.

Zamek instalovany nesmi
vymeénovan.

najemcem byt

Vnéjsi vchodové dvere musi byt vidy zaviené.
PRAVO NAJEMCE NA PRISTUP

Najemce nebo jeho povéreny zastupce smi do
pronajatych prostor vstupovat nad ramec prdva dle
Smlouvy po predchozi dohodé nebo zverejnéni
ozndmeni.

V pripadé bezprostiedné hrozicitho nebezpedi je
pristup mozny kdykoli a musi byt podnajemcem

umoznén.

OSTATNI

S ohledem na EPS instalovany v budové, plati v celé

8.1

8.2

9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

10.

POSTED NOTICES / INFORMATION / BRO-COLI
FACEBOOK

Publicly posted BRO-COLI notices on BRO-COLI
Boards which have been provided for this purpose
are binding.

Information for BRO-COLI subtenants can also be
found on the BRO-COLI Board. In addition, all
information and BRO-COLI news will be
communicated to the community on the
BRO-COLI.com website.

SECURITY

For security reasons, the main door to the building
and the door to the floor/door to the premises and
all means of access to the entire property must
always be kept locked.

Door access keys and chips must be kept in a safe
location. In the event of loss, the Tenant must be
notified immediately. The subtenant will pay the
cost of replacement in amount specified in the
damage list. The House manager is not responsible
for misusing of the door access chips by
unauthorized persons.

Post box key must be kept in a safe location. In the
event of loss, the Tenant must be notified
immediately. The subtenant will pay the cost of
replacement in the amount specified in the damage
list. The House manager is not responsible for
misusing of the post box key by unauthorized
persons.

The lock installed by the tenant may not be
replaced.
Outside doors must always be kept closed.

TENANT'S RIGHT OF ACCESS

10.1 The tenant or its designated agent may enter the

subleased apartment in addition to the rights under
the Agreement following prior arrangement or
posted notice.

10.2 In the event of imminent danger, access is

11.

permitted at any time and must be granted.

OTHER

11.1 Due to the installed EPS, the smoking (including Igos
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budové plati zakaz koureni (véetné iqos a
elektronickych cigaret), intenzivniho smazZeni a
rozdélavani jakéhokoliv otevieného ohné. Pfi
poruseni tohoto zdkazu a spusténi EPS bude
uctovan vyjezd hasicd za ¢astku ve vysi uvedené v
seznamu nakladd na opravy jednotlivych vybaveni
Jednotky.

11.2 Alkohol by mél byt konzumovan stfidmé.
Alkoholické napoje s vysokym obsahem alkoholu by
mély byt konzumovény pouze v malych déavkach
v komunitnim centru.

11.3 Uzivani nelegalnich drog je zakdzano. Jakékoli
poruseni tohoto ustanoveni bude ozndmeno policii
a povede kokamzitému ukonéeni podndjemni
smlouvy bez vypovédni doby.

11.4 Musi byt dodrZovany zakonné predpisy tykajici se
ochrany déti a dospivajici mladeze.

V Praze dne, XX.XX.XXXX

and the electronic cigarettes), intensive frying and
making any open fires is strictly forbidden in the
apartment and all public areas and in case of a
violation and activation of the alarm, the fire
brigade visit will be charged to the subtenant in the
amount specified in the damage list.

11.2 Alcohol should be consumed in moderation. High-
proof alcohol should only be consumed in small
quantities.

11.3 The consumption of illegal drugs is prohibited. Any
violation will be reported to the police and will lead
to immediate expulsion from the building without
any monetary compensation for sublease.

11.4 The legal regulations for the protection of
adolescents and children must be observed.

V Praze dne, XX.XX.XXXX

XXXXXX XXXXXX

Bro-coli.com s.r.o.
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